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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahonda ta’lim
tizimining globallashuvi va bilimlarga asoslangan jamiyatning shakllanishi
sharoitida talabalarning mulogot madaniyatini rivojlantirish muhim vazifalardan
biri sifatida e’tirof etilmogda. Ta’limning xalgaro miqyosda integratsiyalashuvi
oliy ta’lim muassasalarida talabalarni zamonaviy ijtimoiy-madaniy muhitga
moslashtirish, madaniyatlararo mulogotga tayyorlash hamda kelajakdagi kasbiy
faoliyati uchun zarur kompetensiyalarni shakllantirishning samarali metodlarini
ishlab chigishni tagozo etmoqda.! Jumladan, Igtisodiy hamkorlik va taraqqgiyot
tashkiloti (IHTT) tomonidan ilgari surilayotgan xalqaro ta’lim dasturlarida fan,
texnologiya va innovatsiyalar yutuqlaridan ta’lim jarayonida keng foydalanish,
talabalarning kommunikativ, ijtimoiy va kasbiy ko‘nikmalarini rivojlantirish
hamda oliy ta’lim mazmunini zamonaviy talablar asosida takomillashtirish
zarurligi ta’kidlanmoqda.

Dunyoda pedagogik tadqgiqotlar bilan shug‘ullanuvchi ko‘plab ilmiy
markazlar va muassasalar faoliyati ta’lim-tarbiya jarayonining samaradorligini
oshirish, o‘quv dasturlari va darsliklar mazmunini yangilash hamda talabalarning
kommunikativ kompetensiyalarini rivojlantirishga qaratilgan. Ta’lim sifatini
xalgaro standartlar darajasiga olib chiqish, talabalarning funksional savodxonligi,
kreativ fikrlashi va muloqot madaniyatini rivojlantirish masalalari bo‘yicha keng
ko‘lamli ilmiy izlanishlar olib borilmogda. Shu bois, talabalarning mulogot
madaniyatini shakllantirish, ularning tayanch va fanga oid kompetensiyalarni
amaliy faoliyatda qo‘llash qobiliyatini rivojlantirish, ijodkorlik va tashabbuskorlik
salohiyatini ro‘yobga chiqarishga xizmat qiluvchi ta’lim mubhitini yaratish bilan
bog‘liq tadqiqotlar dolzarb ahamiyat kasb etmoqda.

Mamlakatimizda so‘nggi yillarda xorijiy tillarni o‘qitish sifatini oshirish,
ta’lim jarayoniga ilg‘or pedagogik va ragamli texnologiyalarni joriy etish, xalgaro
standartlarga mos o‘quv-metodik ta’minotni yaratish hamda chet tili
o‘qituvchilarining  kasbiy-kommunikativ  kompetensiyalarini  rivojlantirishga
alohida e’tibor garatilmoqda. Amalga oshirilayotgan islohotlar yoshlarni mustagqil
fikrlaydigan, ijtimoiy faol, turli millat va madaniyat vakillariga hurmat bilan
munosabatda bo‘ladigan hamda madaniyatlararo muloqotga tayyor shaxs sifatida
tarbiyalash zaruratini ifodalaydi.? Shu jihatdan bo‘lajak chet tili o‘gituvchilarining
sotsiolingvistik ko‘nikmalarini rivojlantirish alohida ahamiyat kasb etadi. Bu esa,
oliy ta’limga autentik materiallar, madaniyatlararo muloqot topshiriglari, ragamli
vositalar va refleksiv baholash usullarini integratsiyalash asosida mazkur
kompetensiyani rivojlantirish metodikasini takomillashtirish zaruratini  talab
etmoqda.

O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasi, O‘zbekiston Respublikasining
2020-yil  23-sentabrdagi O‘RQ-637-son “Ta’lim to‘g‘risida”gi  Qonuni,
O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-son
“O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”, 2023-yil 11-sentabrdagi PF-158-son
«“O‘zbekiston — 2030 strategiyasi to‘g‘risida»gi farmonlari, 2018-yil 5-iyundagi

L UNESCO. Towards Knowledge Societies: UNESCO World Report. — Paris: UNESCO Publishing, 2005. — 226
2 Mirziyoyev Sh.M. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining BMT Bosh Assambleyasining 72-sessiyasidagi nutqi. Nyu-York,
2017-yil 19-sentabr
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PQ-3775-son “Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim sifatini oshirish va ularning
mamlakatda amalga oshirilayotgan keng gamrovli islohotlarda faol ishtirokini
ta’minlash bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”, 2020-yil 27-
fevraldagi PQ—4623-son “Pedagogik ta’lim sohasini yanada rivojlantirish chora-
tadbirlari  to‘g‘risida”, 2021-yil 19-maydagi PQ-5117-son “O‘zbekiston
Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan
yangi bosgichga olib chigish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qarorlari, O‘zbekiston
Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2021-yil 19-maydagi 312-son “Xorijiy
tillarni  o‘rganishni ommalashtirishni samarali tashkil etish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi qarori hamda mazkur sohaga oid boshqa me’yoriy-huqugiy
hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishga muayyan darajada xizmat
giladi.

Tadgiqotning Respublika fan va texnologiyalarni rivojlantirishning
ustuvor yo‘nalishlariga muvofiqligi. Dissertatsiya respublika fan va
texnologiyalar taraqqiyotining “I. Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni
ijtimoily, huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda,
innovatsion g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari”
ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Respublikamiz olimlaridan xorijiy
tillarni o‘qitish, kommunikativ kompetensiyani shakllantirish va bo‘lajak chet tili
o‘qituvchilarini kasbiy faoliyatga tayyorlash masalalari J.Jalolov, O‘.Hoshimov,
[.Yoqubov, G*.Rahimov, Sh.Safarov, N.Mahmudov, D.Ashurova, M.Galiyeva,
F.Rashidova, D.Djurayeva va boshgalarning tadgiqotlarida yoritilgan.

Mustaqil Davlatlar Hamdo‘stligi mamlakatlari olimlaridan Y.Passov, 1.Bim,
N.Galskova, N.Gez, E.Solovova, S.Ter-Minasova, V.Safonova, Y.Vereshchagin,
V.Kostomarov, A.Berdichevskiy va boshgalar tomonidan chet tilini kommunikativ
o‘qitish, til va madaniyatning o‘zaro aloqadorligi, lingvomamlakatshunoslik,
sotsiomadaniy kompetensiya hamda madaniyatlararo mulogotni shakllantirishning
nazariy va metodik asoslari o‘rganilgan.

Xorijiy olimlardan D.Hymes, J.Gumperz, M.Canale va M.Swain
kommunikativ kompetensiyaning grammatik, sotsiolingvistik va strategik tarkibiy
gismlarini belgilagan, L.Bachman, M.Halliday, C.Kramsch hamda M.Byram,
M.Celce-Murcia kommunikativ kompetensiyaning takomillashtirilgan modelini
ishlab chiggan. K.Hyland, J.Swales, A.Johns va T.Lillis tadgiqotlarida yozma nutq,
akademik diskurs, yozma janrlar hamda matn yaratishning ijtimoiy-kommunikativ
xususiyatlari o‘rganilgan.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqiqgot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Dissertatsiya
Buxoro davlat pedagogika instituti ilmiy-tadqiqot ishlari rejasining “Pedagogika
sohasiga oid muammolarni bartaraf etish hamda zamonaviy yondashuvlarni
amaliyotga joriy etish” (2023-2026-yy.) mavzusidagi ilmiy yo‘nalish doirasida
bajarilgan.

Tadgigotning magsadi Yyozma madaniyatlararo muloqotni o‘rgatish
jarayonida talabalarning sotsiolingvistik ko‘nikmalarini rivojlantirish metodikasini
takomillashtirishdan iborat.

Tadqiqgot vazifalari:

talabalarni yozma madaniyatlararo mulogotga tayyorlashning nazariy-
metodik tamoyillarini ilmiy asoslash;

6



talabalarning yozma kommunikativ faoliyatini ta’minlovchi sotsiolingvistik
ko‘nikmalar tarkibini aniglashtirish;

talabalarning  sotsiolingvistik  ko‘nikmalarini  rivojlantirish ~ modelini
takomillashtirish;

talabalarning yozma  madaniyatlararo  mulogotdagi  sotsiolingvistik
ko‘nikmalarini baholash mezonlarini takomillashtirish.

Tadqgigotning obyekti sifatida talabalarni yozma madaniyatlararo mulogotda
ishtirok etish jarayoni tanlab olinib, unda Buxoro davlat pedagogika instituti,
Navoiy davlat universiteti va Nizomiy Ganjaviy nomidagi O‘zbekiston milliy
pedagogika universitetining xorijiy til va adabiyoti (ingliz tili) ta’lim yo‘nalishi 3-
bosgichning 585 nafar talabasi jalb gilingan.

Tadgiqgotning predmetini talabalarning yozma madaniyatlararo mulogotni
amalga  oshirishlarini  ta’minlaydigan sotsiolingvistik  ko‘nikmalarini
takomillashtirish metodikasining mazmuni, vositalari, texnologiyalari tashkil etadi.

Tadgiqgotning usullari. Tadgiqot jarayonida pedagogik kuzatuv, suhbat,
so‘rovnoma, ekspert baholash, test, qiyosiy tahlil, umumlashtirish, modellashtirish,
natijalarni matematik-statistik gayta ishlash metodlaridan foydalanilgan.

Tadgiqgotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

talabalarni yozma madaniyatlararo mulogotga tayyorlashda sotsiolingvistik,
madaniyatlararo, kompetensiyaviy, kommunikativ va harakatga yo‘naltirilgan
yondashuvlarni yozma diskurs yaratish jarayoniga integrativ tatbiq etishning
nazariy-metodik tamoyillari ilmiy asoslangan;

talabalarning yozma kommunikativ faoliyatini ta’minlovchi sotsiolingvistik
ko‘nikmalar tarkibi nutq registri, pragmatik moslik, kommunikativ niyat, murojaat
strategiyalari, nutgiy etiket, ijtimoiy rollar, madaniy gadriyatlar va diskursiv
me’yorlarning o‘zaro uyg‘unligini ta’minlovchi lingvodidaktik komponentlar
asosida aniglashtirilgan;

talabalarning sotsiolingvistik ko‘nikmalarini rivojlantirish modeli autentik
kommunikativ vaziyatlar, professional-pedagogik yozma janrlar,
telekollaboratsiya, ragamli ta’lim resurslari va sun’iy intellekt asosidagi individual
teskari alogani motivatsion, kognitiv, amaliy, refleksiv hamda integrativ
bosqichlarda  uyg‘unlashtiruvchi ~ “InterWrite—Socio ~ Tech”  mualliflik
texnologiyasini joriy etish orgali takomillashtirilgan;

talabalarning yozma  madaniyatlararo  mulogotdagi  sotsiolingvistik
ko‘nikmalarini  baholash  mezonlari  sotsiolingvistik  moslik, pragmatik
kompetentlik, madaniyatlararo sezgirlik, diskursiv yaxlitlik, yozma janrga
muvofiglik, kommunikativ samaradorlik, lingvistik moslik, refleksivlik, ragamli
yozma mulogot va professional-pedagogik diskursni gamrab  oluvchi
integrallashgan diagnostik indikatorlar hamda darajaviy ko‘rsatkichlar asosida
takomillashtirilgan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

oliy ta’lim muassasalarida ingliz tilini o‘qitish metodikasi fanini
sotsiolingvistik va madaniyatlararo yondashuvlar asosida tashkil etishga
mo‘ljallangan o‘quv-metodik ta’minot ishlab chiqilgan hamda ta’lim jarayoniga
joriy etilgan;

60111800 — Xorijiy til va adabiyoti (ingliz tili) ta’lim yo‘nalishi talabalari
uchun yozma savodxonlik, kommunikativ moslashuvchanlik, pragmatik
muvofiqlik va madaniyatlararo muloqot ko‘nikmalarini rivojlantirishga qaratilgan

7



“Madaniyatlararo muloqot” darsligi ishlab chiqilgan va oliy ta’lim amaliyotida
foydalanishga tavsiya etilgan;

talabalarning yozma madaniyatlararo muloqot jarayonidagi sotsiolingvistik
ko‘nikmalarini bosqichma-bosqich rivojlantirishga mo‘ljallangan “InterWrite—
Socio Tech” mualliflik pedagogik texnologiyasi ishlab chigilgan;

talabalarning  sotsiolingvistik  ko‘nikmalari  rivojlanganlik  darajasini
aniglashga xizmat qiluvchi baholash mezonlari, diagnostik indikatorlar,
topshiriglar majmuasi va darajaviy ko‘rsatkichlardan iborat monitoring vositalari
ishlab chigilib, tajriba-sinov jarayonida amaliyotga tatbiq etilgan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi o‘rganilayotgan muammoga ilmiy-
pedagogik nugtayi nazardan yondashish; xorijiy va mahalliy olimlarning chet va
ingliz tillarini o°‘rgatish sohasida to‘plangan tajribasiga tayanish; ta’lim vazifalariga
mos metodlarni qo‘llash; ilmiy jurnallarda chop etilgan maqolalarda hamda
xalgaro va respublika konferensiyalardagi ma’ruzalarda tadqiqot mazmunini
yoritilishi bilan ta’minlandi. Tajriba-sinov ishlarining ishonchliligi hamda olingan
natijalarning matematik-statistik tahlil usullari yordamida gayta ishlanganligi bilan
ham tasdiglanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati.

Tadgiqot natijalarining ilmiy ahamiyati yozma madaniyatlararo muloqotni
o‘rgatishda talabalarning sotsiolingvistik ko‘nikmalarini rivojlantirishning nazariy-
metodik asoslari takomillashtirilgani, sotsiolingvistik ko‘nikmalarning mazmuni,
tarkibiy komponentlari, mezon va ko‘rsatkichlari aniglashtirilgani hamda metodik
modelning ilmiy asoslangani bilan belgilanadi.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati talabalarning sotsiolingvistik
ko‘nikmalarini rivojlantirishga yo‘naltirilgan “InterWrite—Socio Tech” mualliflik
texnologiyasi, mashqglar tizimi, autentik kommunikativ topshiriglar, ragamli
vositalar va baholash mezonlari ishlab chiqilgani hamda ulardan bo‘lajak ingliz tili
o‘qituvchilarini tayyorlash va o‘quv-uslubiy ta’minotni takomillashtirishda
foydalanish imkoniyati bilan belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining joriy gilinishi. Yozma madaniyatlararo mulogotni
o‘rgatish jarayonida talabalarning sotsiolingvistik ko‘nikmalarini oshirish
metodikasiga oid olingan ilmiy natijalar asosida:

talabalarni yozma madaniyatlararo mulogotga tayyorlashning nazariy-
metodik  asoslari  sotsiolingvistik, =~ madaniyatlararo, = kompetensiyaviy,
kommunikativ va harakatga yo‘naltirilgan yondashuvlarni yozma diskurs yaratish
jarayoniga integratsiyalash asosida takomillashtirilgan tavsiyalardan oliy o‘quv
yurti bakalavriat ta’lim yo‘nalishi talabalari uchun tayyorlangan “Madaniyatlararo
muloqot” nomli darsligining mazmunini boyitishda foydalanilgan. (O‘zbekiston
Respublikasi Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligining 2026-yil 10-fevraldagi
Ne 2821-9769-8ad4-bf63-a166-8802-0553 ragamli ma’lumotnomasi). Natijada,
talabalarning yozma madaniyatlararo mulogot jarayonida uchraydigan
sotsiolingvistik xatoliklar va ularning lingvopragmatik kontekst bilan bog‘ligligi
o‘rganilib, kompetensiyani rivojlantirish mexanizmi takomillashtirilgan;
talabalarning yozma kommunikativ faoliyatini ta’minlovchi sotsiolingvistik
ko‘nikmalar tarkibi nutq registri, pragmatik moslik, kommunikativ niyat, murojaat
strategiyalari, nutgiy etiket, ijtimoiy rollar, madaniy gadriyatlar va diskursiv
me’yorlarning o‘zaro uyg‘unligini ta’minlovchi lingvodidaktik komponentlar
asosida aniglashtirilgan tavsiyalardan Buxoro davlat pedagogika instituti, Navoiy
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davlat universiteti hamda Nizomiy nomidagi O‘zbekiston milliy pedagogika
universitetida talabalarning sotsiolingvistik  ko‘nikmalarini  rivojlantirishga
yo‘naltirilgan yozma madaniyatlararo muloqotni  o‘rgatish  amaliyotini
takomillashtirishda foydalanilgan (Oliy ta’limni rivojlantirish va global hamkorlik
markazi 2026-yil 11-iyundagi 02/01-01-525-son ma’lumotnomasi). Natijada,
talabalarning yozma madaniyatlararo mulogot kompetensiyasi, sotsiolingvistik
ko‘nikmalari hamda kommunikativ vaziyatlarga mos nutqiy vositalarni tanlash
qgobiliyati rivojlangan;

talabalarning sotsiolingvistik ko‘nikmalarini rivojlantirish modeli autentik
kommunikativ vaziyatlar, professional-pedagogik yozma janrlar,
telekollaboratsiya, ragamli ta’lim resurslari va sun’iy intellekt asosidagi individual
teskari alogani motivatsion, kognitiv, amaliy, refleksiv hamda integrativ
bosqichlarda  uyg‘unlashtiruvchi ~ “InterWrite—Socio ~ Tech”  mualliflik
texnologiyasini joriy etish orqgali takomillashtirilgan tavsiyalardan Qarshi davlat
universitetida 2022-2024-yillarda amalga oshirilgan Toshkentdagi AQSH
elchixonasi tomonidan moliyalashtirilgan “English Access Microscholarship
Program” nomli xalqaro grant doirasida dissertatsiyaning ilmiy natijalaridan
foydalanilgan (2026-yil 15-iyundagi 03/4376-sonli SUZ-800-21GR-3181 loyiha
rahbari ma’lumotnomasi). Natijada, talabalarning sotsiolingvistik kompetensiyasi
va madaniyatlararo yozma muloqot ko‘nikmalari rivojlanib, ingliz tilida pragmatik
jihatdan mos va samarali mulogot olib borish samaradorligi oshgan;

talabalarning yozma  madaniyatlararo  mulogotdagi  sotsiolingvistik
ko‘nikmalarini ~ baholash  mezonlari  sotsiolingvistik ~ moslik, pragmatik
kompetentlik, madaniyatlararo sezgirlik, diskursiv vyaxlitlik, yozma janrga
muvofiqlik, kommunikativ samaradorlik, lingvistik to‘g‘rilik, refleksivlik, raqamli
yozma mulogot va professional-pedagogik diskursni gamrab  oluvchi
integrallashgan diagnostik indikatorlar hamda darajaviy ko‘rsatkichlar asosida
takomillashtirilgan tavsiyalardan 2024-2025-yillarda amalga oshirilgan 209131-
raqamli Buyuk Britaniyaning Tashqi ishlar, Hamdo‘stlik va Taraqqiyot vazirligi
hamda Toshkent shahridagi Britaniya elchixonasi tomonidan moliyalashtirilgan
“English and Inclusion” project within the framework of the “Accelerating English
Language Teaching in Central Asia” (AELLCA) xalgaro loyihasi doirasida
foydalanilgan (Buxoro davlat pedagogika institutining 2026-yil 13-iyundagi 30-
son ma’lumotnomasi). Natijada, talabalarning chet tilidagi yozma madaniyatlararo
muloqot ko‘nikmalarini baholashning aniqligi oshib, sotsiolingvistik xatolarni
aniqlash, tahlil qilish va bartaraf etish samaradorligi ta’minlangan.

Tadqgigot natijalarining aprobatsiyasi. Dissertatsiyaning asosiy mazmuni 2
ta xalgaro va 5 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarda muhokamadan
o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 15 ta ilmiy-uslubiy ish, jumladan, 1 ta darslik, O‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini
chop etish uchun tavsiya etilgan ilmiy nashrlarida 7 ta maqola, shundan 2 tasi
xorijiy va 5 tasi respublika jurnallarida chop etilgan.

Dissertatsiyaning hajmi va tuzilishi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa va
tavsiyalar, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovadan iborat bo‘lib uning hajmi
156 betni tashkil etadi.



DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning “Kirish” qismida tadqgiqotning dolzarbligi va zarurati
asoslangan, muammoning o‘rganilganlik darajasi bayon etilgan, maqsad va
vazifalari, obyekti, predmeti yoritilgan, ishning O°zbekiston Respublikasi fan va
texnologiyalar rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan.
Tadgiqgotning ilmiy yangiligi, amaliy natijalari bayon etilgan, olingan natijalarning
ilmiy va amaliy ahamiyati ochib berilgan, izlanish natijalarining amaliyotga joriy
etilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan, chop etilgan ilmiy ishlar ro‘yxati va
dissertatsiyaning hajmi to‘g‘risida ma’lumot berilgan.

Dissertatsiyaning  “Yozma madaniyatlararo muloqotni  o‘rgatish
jarayonida talabalarning sotsiolingvistik ko‘nikmalarini oshirishning nazariy
asoslari” nomli birinchi bobida yozma madaniyatlararo mulogot va
sotsiolingvistik kompetensiya tushunchalarining lingvistik hamda pedagogik
mohiyati, ularning o‘zaro alogadorligi va ilmiy-nazariy asoslari atroflicha
yoritilgan. Shuningdek, sotsiolingvistika, pragmalingvistika va antroposentrik
tilshunoslik yondashuvlari asosida muammoning zamonaviy ilmiy talgini tahlil
gilinib, xorijiy va mahalliy olimlarning garashlari tizimli ravishda
umumlashtirilgan.,

Ma’lumki, sotsiolingvistika atamasi fanga 1952-yilda amerikalik sotsiolog X.
Karri tomonidan Kkiritilgan bo‘lib, u tilning jamiyat bilan uzviy bog‘ligligini
o‘rganuvchi mustaqil ilmiy yo‘nalish sifatida shakllangan. J.A. Fishman
tomonidan tahrir qilingan “Readings in the Sociology of Language” to‘plamida
sotsiolingvistikaning asosiy muammolari tilshunoslar, sotsiologlar, antropologlar
va kommunikatsiya sohasi mutaxassislari tomonidan keng yoritilgan. Ayrim
tadgigotchilar esa ushbu fanning ildizlarini Amerika tilshunosligidan emas, balki
Yevropa, xususan rus tilshunoslik an’analaridan izlash lozimligini ta’kidlaydilar.

Sotsiolingvistika — tilshunoslik, sotsiologiya, ijtimoiy psixologiya va
etnografiya kesishmasida rivojlanadigan, tilning ijtimoiy tabiati, funksiyalari
hamda jamiyat taraqqiyotidagi o‘rnini o‘rganuvchi fan sifatida izohlanadi.®
Tilshunoslik terminlarining izohli lug‘atida esa sotsiolingvistika tilning ijtimoiy
sharoitda rivojlanishi va qo‘llanishini tadqiq etuvchi yo‘nalish sifatida
tavsiflanadi.* “O‘zbek tilining izohli lug‘ati”da sotsiolingvistika “tilning ijtimoiy
tabiati, uning ijtimoiy vazifalari, ijtimoiy omillarning tilga ta’siri hamda tilning
jamiyat hayotidagi o‘rni bilan bog‘lig muammolarni o‘rganuvchi ilmiy-nazariy
soha” sifatida ta’riflangan®.

Yugoridagi ilmiy-tahliliy o‘rganishlar asosida mavzu doirasida quyidagi
mualliflik ta’riflari keltirib o‘tildi: Sotsiolingvistika® — til vositalarining ijtimoiy-
madaniy kontekst, kommunikativ vaziyat va mulogot ishtirokchilarining
maqomiga muvofiq tanlanishi hamda qo‘llanish qonuniyatlarini o‘rganuvchi fan.

Sotsiolingvistik ko‘nikma’ — talabaning yozma madaniyatlararo mulogotda
adresat, kommunikativ magsad va ijtimoiy-madaniy kontekstni hisobga olib, til

3 PBemnko B.M., Kpsicun JLII. Coyuonunzeucmura: yuebnux 011 6y306. — MockBa: Poccuiickuif rocynapcTBeHHBIN
TYMaHHUTapHbIH yHUBepcuTeT, 2001. — 436 c.

4 Hojiyev A. Tilshunoslik terminlarining izohli lug ‘ati. — Toshkent: O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi,2002.—-168 b.

5 O’zbek tilining izohli lugati. O’zbekiston milliy ensiklopediyasi.— Toshkent.: 2006. IV jild, 2008-yil, 557-bet
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birliklari, nutq registri, murojaat shakllari hamda etiket formulalarini pragmatik va
madaniy jihatdan magbul qo‘llashga yo‘naltirilgan amaliy harakatlar majmuidir.

Tilning ijtimoiy tabiati Yosh, kasb, magom Sheva, uslub va til Rasmiy va norasmiy
7 va mubhit variantlari mulogot

SOTSIOLINGVISTIKA

Til va jamivat
munosabatlarini o'rganuvchi fan

JTIMOIY ROLLAR MADANIY ME'YORLAR KOMMUNIKATIV VAZIYAT TIL SIYOSATI

Muloqgot ishtirokchilari Qadriyat, urf-odat va Magsad, adresat va Tilning jamiyatdagi
magomi nutgiy etiket kontekst mavageyi

NATIJA: TIL BIRLIKLARINI [JTIMOIY-MADANIY VAZIYATGA MOS QO‘LLASH

“1-rasm.” Sotsiolingvistika tushunchasining mazmuniy-tarkibiy tuzilmasi

Sotsiolingvistikaning shakllanishida I.A. Boduen de Kurtene ilmiy garashlari
alohida ahamiyatga ega bo‘lib, u “Til faqat kishilar jamiyatida mavjud ekan, u
holda, uning ruhiy tomonidan tashqari, ijtimoiy tomoniga ham har doim e’tibor
garatishimiz kerak. Nafagat individual psixologiya, balki sotsiologiya ham
tilshunoslikning asosi bo‘lib xizmat qilishi lozim”, - deb yozgan® XX asr
boshlarida Yevropa va Rossiya tilshunoslik maktablarida tilning ijtimoiy tabiatiga
katta e’tibor garatilgan bo‘lib, A. Meye, Sh. Balli, Y.D. Polivanov, V.M.
Jirmunskiylar til va jamiyat o‘rtasidagi o‘zaro bog‘liglikni ilmiy asoslab berganlar.

XX asrning birinchi yarmida sotsiolingvistika asosan diaxron yo‘nalishda
rivojlanib, til evolyutsiyasi va jamiyat taraqqiyoti o‘rtasidagi aloqgalar o‘rganilgan
bo‘lsa, keyinchalik sinxron yondashuv ustuvorlik kasb etib, til strukturasi va
ijtimoiy tuzilma o‘rtasidagi o‘zaro munosabatlar tahlil etila boshlandi. Zamonaviy
sotsiolingvistikaning asoschilaridan biri U.Labov bu fanni “tilni uning ijtimoiy
kontekstida o‘rganish” sifatida ta’riflab, tilga ta’sir qiluvchi yosh, jins, ijtimoiy
mavge, kasb va madaniyat kabi omillarni asosiy tadgig obyekti sifatida
belgilagan®.

[Imiy adabiyotlar tahliliga ko‘ra, sotsiolingvistik kompetensiya kommunikativ
kompetensiyaning muhim tarkibiy qismi bo‘lib, u til vositalarini ijtimoiy-madaniy
va situatsion kontekstga mos ravishda tanlash va qo‘llash qobiliyatini ifodalaydi.

L.F.Zuyeva sotsiolingvistik kompetensiyani ijtimoiy-madaniy kontekstga
muvofiq til vositalarini tanlash va qo‘llash qobiliyatini ifodalovchi kommunikativ
kompetensiyaning tarkibiy gismi sifatida talgin etadi.’® M.Canale va M.Swain esa

8 Bonysn ne Kyprems U.A. Uzbpannvie mpyost no obwemy azvikosnanuio. — T. Il — M.: U3naTensctBo AkaaeMud Hayk
CCCP, 1963. —C. 15.

9 Labov W. “Phonological correlates of social stratification”. AA, 66 (6), part 2, 1964. —P. 170.

10 3yena JI.®. Dopmuposarie coyuonun26UCMu4eckoti KoMnemenyui cmyoenmos 6y306 Gusuueckoti Kyibnypol: TACC. ... KaH.
nej. HayK. — ManaxoBka, 2002. — 180 ¢. — C. 9.

11



mazkur kompetensiya ijtimoiy kontekstlarni anglash, nutq vaziyatiga mos til
variantlarini tanlash hamda ularning sotsio-stilistik xususiyatlarini hisobga olishni
gamrab olishini ta’kidlaydi.!

Tadgiqotda ilmiy va o‘quv adabiyotlar tahlili asosida yozma madaniyatlararo
mulogotni o‘rgatishda talabalarning sotsiolingvistik ko‘nikmalarini
rivojlantirishning nazariy-metodik izchilligi aniglashtirildi (2-rasmga garang).

NAZARIY-METODIK IZCHILLIK

I. II. II. V.
SOTSIOLINGVISTIKA SOTSIOLINGVISTIK YOZMA BO'LAJAK INGLIZ TILI
KOMPETENSIYA MADANIYATLARARO O‘QITU\TEIIl{ll"!_iIN[NG
MULOQOT KAS
= o . » * * TAYYORGARLIGI
Tilning ijtimoiy Til vositalarini

Madaniy tafovutlarni

funksiyalari, ijtimoiy-madaniy hisobga olib Sotsiolingvistik bilim
ijtimoiy rollar va kontekstga mos aemcdl ynzny'la va ko‘nikmalarni
madaniy me'yorlar tanlash va go‘llash fikr almashish pedagogik faoliyatda

go‘llash

; .

SAMARALI MULOQOT — SIFATLI TA’LIM - RAQOBATBARDOSH PEDAGOG

“2-rasm.” Yozma madaniyatlararo mulogotni o‘rgatishning nazariy-metodik
izchilligi.

Rasmda keltirilgan bosqgichlarning o‘zaro uzviyligi natijasida talabalarda
ijtimoiy-madaniy  vaziyatga mos Yyozma mulogotni amalga oshirish,
madaniyatlararo tafovutlarni anglash va zamonaviy ta’lim vositalaridan samarali
foydalanish qobiliyati rivojlanishi nazariy va metodik yondashuvlar asosida
dalillandi.

Shunday qilib, sotsiolingvistika nafaqgat til tizimini, balki uni shakllantiruvchi
ijtimoiy, madaniy va kommunikativ omillarni ham kompleks tarzda o‘rganadi. Bu
esa til hodisalarini zamonaviy globallashuv jarayonlari, ko‘p tillilik sharoiti va
1jtimotiy transformatsiyalar bilan bog‘liq holda talqin qilish imkonini beradi.

Tadgiqgotda talabalarni yozma madaniyatlararo mulogotga tayyorlash
sotsiolingvistik, madaniyatlararo, kompetensiyaviy, kommunikativ va harakatga
yo‘naltirilgan yondashuvlarning o‘zaro integratsiyasi asosida tashkil etilishi
belgilangan. Mazkur integratsiya quyidagi izchillikda amalga oshiriladi: ijtimoiy-
madaniy kontekstni anglash — kommunikativ vaziyatni tahlil qilish — tegishli
nutq registri va til vositalarini tanlash — yozma matn yaratish — madaniy-
pragmatik muvofiglikni baholash — refleksiya va korreksiya.

Tadgigot natijasida talabalarning sotsiolingvistik kompetensiyasi tarkibi
quyidagi o‘zaro bog‘liq komponentlar asosida aniqlashtirildi:

- lingvistik komponent — leksik, grammatik va uslubiy vositalardan me’yoriy
foydalanish;

- sotsiomadaniy komponent — milliy-madaniy qadriyatlar, nutgiy etiket,
an’ana va xulg-atvor me’yorlarini hisobga olish;

11 Canale M., Swain M. Theoretical Bases of Communicative Approaches to Second Language Teaching and Testing // Applied
Linguistics. — 1980. — Vol. 1, No. 1. — P. 1-47. DOI: 10.1093/applin/l.1.1
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- pragmatik komponent — kommunikativ niyat, adresat, vaziyat va mulogot
magsadiga mos til vositalarini tanlash;

- diskursiv komponent — yozma matnning mazmuniy yaxlitligi, mantigiy
izchilligi va janr talablariga muvofiqligini ta’minlash;

- madaniyatlararo komponent — turli madaniyatlar o‘rtasidagi farglarni
anglash, tolerantlik va madaniy sezgirlikni namoyon etish;

- kommunikativ komponent — yozma mulogotni samarali rejalashtirish va
uning natijadorligini ta’minlash;

- ragamli komponent — elektron yozishma, onlayn forum va boshga ragamli
muhitlarda muloqot me’yorlariga rioya qilish;

- refleksiv_komponent — yozma nutgni mustaqil baholash, sotsiolingvistik
xatolarni aniglash va korreksiya qilish;

- professional-pedagogik komponent — kasbiy vaziyatlarda pedagogik
magsadga muvofig yozma diskurs yaratish.

Ushbu komponentlarning integratsiyasi talabalarning yozma madaniyatlararo
mulogotga tayyorgarligini belgilab: “ijtimoiy-madaniy bilim — vaziyatni anglash
— til vositalarini tanlash — yozma diskurs yaratish — kommunikativ muvofiglik
— refleksiv baholash ko‘nikmalarini” shakllantira olishini ta’minlovchi integrativ
kasbiy sifat sifatida tavsiflandi.

Yozma madaniyatlararo muloqotda sotsiolingvistik ko‘nikmalar quyidagi
usullar orgali namoyon bo‘lishi o‘rganildi:

- rasmiy va norasmiy nutq registrlarini vaziyatga mos tanlash;

- adresatning yoshi, magomi va ijtimoiy roliga muvofig murojaat shakllarini
go‘llash;

- xushmuomalalik va nutqiy etiket formulalaridan foydalanish;

- kommunikativ niyatni aniq hamda madaniy jihatdan maqbul ifodalash;

- milliy-madaniy leksika, frazeologik birlik va konnotatsiyalarni o‘rinli
qo‘llash;

- yozma janrning kompozitsion va uslubiy talablariga rioya qilish;

- madaniy tafovut, stereotip va kommunikativ to‘siglarni hisobga olish;

- yozma matnning pragmatik mosligi, diskursiv yaxlitligi va kommunikativ
samaradorligini ta’minlash.

Demak, talabalarning sotsiolingvistik kompetensiyasi - bu til, madaniyat va
pedagogik faoliyat integratsiyasini ta’minlovchi, o‘qituvchining professional
kommunikativ madaniyatini belgilovchi murakkab ko‘p komponentli kasbiy
kompetensiyadir.!2

Dissertatsiyaning “Talabalarning yozma sotsiolingvistik ko‘nikmalarini
rivojlantirish metodikasi” nomli ikkinchi bobida talabalarda sotsiolingvistik
ko‘nikmalarni rivojlantirishning pedagogik hamda psixologik imkoniyatlari
o‘rganilgan. Yozma madaniyatlararo muloqotni o‘rgatish jarayonida talabalarda
sotsiolingvistik ko‘nikmalarni rivojlantirish texnologiyalari tahlil gilingan hamda
talabalarning sotsiolingvistik ko‘nikmalarini rivojlantirishga yo‘naltirilgan ta’lim
modeli tavsiya etilgan.

Talabalarda sotsiolingvistik ko‘nikmalarni rivojlantirishning pedagogik va
psixologik imkoniyatlarini aniqlash yozma madaniyatlararo muloqotni o‘rgatish
metodikasini ilmiy asoslash uchun zarur (3-rasmga garang).

2 Mualliflik yondashuvi.
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PEDAGOGIK PSIXOLOGIK
IMKONIYATLAR IMKONIYATLAR
INTEGRATIV

o autentik topshiriglar NATIJA e ichki motivatsiya

» madaniyatlararo yozishmalar SURVVIEIGIENEEN M e empatiya va tolerantlik

* keys va loyiha faoliyati e til vositalarini e madaniyatlararo sezgirlik
mos tanlash

o hamkorlikda yozish ® samarali yozma » kommunikativ moslashuvchanlik
mulogot

» ragamli gayta aloga o refleksiya va o'zini baholash

[ NATLJA: UTIMOIY-MADANIY VAZIYATGA MOS, MADANIY JIHATDAN MAQBUL VA SAMARALI YOZMA MULOQOT J

“3-rasm.” Talabalarda sotsiolingvistik ko‘nikmalarni rivojlantirishning
pedagogik va psixologik imkoniyatlari

Mazkur imkoniyatlarni tadqiq etish: sotsiolingvistik ko‘nikmalarning tarkibiy
komponentlarini aniglash; samarali pedagogik shart-sharoitlarni belgilash; ta’lim
modeli va mualliflik texnologiyasini ishlab chigish; topshiriq, metod va ragamli
vositalarni magsadli tanlash; baholash mezonlari va diagnostik vositalarni
takomillashtirish; talabalarning yozma madaniyatlararo mulogotga kasbiy
tayyorgarligini oshirish uchun zarur.

Yozma madaniyatlararo muloqotni o‘rgatishda sotsiolingvistik ko‘nikmalarni
rivojlantirish talabalarning til vositalarini adresat maqomi, kommunikativ magsad,
ijtimoiy vaziyat, madaniy me’yor va uslubiy registrga muvofiq tanlash hamda
qo‘llash qgobiliyatini shakllantirishga qaratiladi. Mazkur jarayon autentik,
muammoli, hamkorlikka asoslangan va refleksiv ta’lim texnologiyalarining o‘zaro
integratsiyasi asosida tashkil etiladi (1-jadvalga garang).

1-jadval.

Tadgiqot doirasida tavsiya etilgan pedagogik texnologiyalar

Texnologiya Qo‘llash mazmuni Rivojlantiriladigan ko‘nikma

Muammoli ta’lim Madaniyatlararo z_|dd_|3_/atll vaziyatlarni Pragmatik !lhatdan magbul
tahlil gilish yechim tanlash
Kevs-stadi Real yozishmalar va kommunikativ Adresat, magom, magsad va
y holatlarni o‘rganish kontekstni hisobga olish

Process Writing Rejalashtirish, matn yara_tlsh, tahrirlash va Izchil va vaziyatga mos yozma

gayta yozish matn tuzish
. . Guruhda matn yaratish va ozaro fikr Mulogot, kelishuv va
Hamkorlikda yozish A X
bildirish konstruktiv gayta aloga
Lovihaviv ta’lim Madaniyatlararo mavzuda yozma loyiha Mustagil izlanish va
oymhaviy ta ishlab chigish kommunikativ mahsulot yaratish
Telekollaboratsiya Xorijiy tgngdoshlar .bllan _raqamll Autentik madaniyatlararo
yozishmalar olib borish mulogot

. Kundalik, esse va o0°zini baholash Xatolarni anglash va faoliyatni

Refleksiv yozuv T . o
matnlarini yozish takomillashtirish
Ragamli Forum, elektron pochta, platforma va sun’iy Ragamli yozma mulogot va
texnologiyalar intellekt vositalaridan foydalanish tezkor gayta aloga

Demak, pedagogik va psixologik imkoniyatlarning uyg‘unlashtirilishi
talabalarda til vositalarini ijtimoiy-madaniy kontekstga mos tanlash, pragmatik
jihatdan magbul matn yaratish, madaniy tafovutlarni anglash va samarali yozma
muloqotni amalga oshirishni ta’minlovchi muhim ilmiy-metodik asos hisoblanadi.

14



Tadgiqot doirasida mazkur texnologiyalar “InterWrite—Socio Tech”
mualliflik texnologiyasida yaxlitlashtirildi. “InterWrite—Socio Tech™® — yozma
madaniyatlararo muloqotni o‘rgatish jarayonida talabalarning til vositalarini
Ijtimoiy-madaniy vaziyat, kommunikativ magsad, adresat magomi, nutq registri va
madaniy me’yorlarga muvofiq qo‘llash ko‘nikmalarini bosqichma-bosgich
rivojlantirishga yo‘naltirilgan mualliflik pedagogik texnologiyasidir. Texnologiya
nomining mazmuni quyidagicha izohlanadi: Inter — madaniyatlararo o‘zaro
hamkorlik; Write — yozma mulogot va yozma nutq faoliyati; Socio — tilning
Ijtimoiy-madaniy kontekstda qo‘llanishi; Tech — pedagogik texnologiya va
metodik vositalar tizimi. Texnologiya motivatsion-tayyorgarlik, kognitiv-
rivojlantiruvchi, amaliy-kommunikativ, refleksiv-korreksion va integrativ-natijaviy
bosgichlardan tashkil topadi (4-rasmga garang).

“INTERWRITE-SOCIO TECH” MUALLIFLIK TEXNOLOGIYASI

Talabalarda ijtimoiy-madaniy vaziyatga mos yozma mulogot
MAQSAD ko‘nikmalarini rivojlantirish
MOTIVATSION- KOGNITIV- AMALIY- REFLEKSIV- INTEGRATIV-
TAYYORGARLIK RIVOJLANTIRUVCHI KOMMUNIKATIV KORREKSION * NATUAVIY
Ehtiyoj va Sotsiomadaniy Autentik varivatda : o
o e Omuhae el
diagnostika nutgiy etiket va hamkorlik

VOSITALAR Keys-stadi = Process Writing = Loyiha = Telekollaboratsiya + Ragamli platforma

NATILJA PRAGMATIK JIHATDAN MOS, MADANIY MAQBUL VA

KOMMUNIKATIV SAMARALI YOZMA MULOQOT

“4-rasm.” “InterWrite—Socio Tech” mualliflik texnologiyasining
mazmuniy-bosqgichli tuzilmasi

Ushbu texnologiyaning amalga oshirilishi quyidagi bosgichlarni gamrab
oladi: Motivatsion-tayyorgarlik bosgichi — yozma madaniyatlararo mulogotga
ehtiyojni  shakllantirish va dastlabki diagnostikani o‘tkazish. Kognitiv-
rivojlantiruvchi bosgich — sotsiomadaniy me’yorlar, yozma janrlar, nutgiy etiket,
pragmatik strategiyalar va uslubiy registr haqidagi bilimlarni ozlashtirish. Amaliy-
kommunikativ bosgich — autentik vaziyatlar asosida elektron xat, rasmiy murojaat,
forum posti, esse, loyiha va kasbiy yozishmalar yaratish. Refleksiv-korreksion
bosgich — o‘zini o°‘zi baholash, o‘zaro baholash, o‘gituvchi hamda ragamli
vositalar gayta alogasi asosida matnni tahrirlash. Integrativ-natijaviy bosgich —
egallangan bilim va ko‘nikmalarni yangi ijtimoiy-madaniy hamda kasbiy
kommunikativ vaziyatlarda mustaqil qo‘llash.

Texnologiyaning metodik algoritmi: “kommunikativ vaziyatni aniqlash —
Ijtimoiy-madaniy kontekstni tahlil qilish — adresat va magsadni belgilash — mos
janr va registrni tanlash — yozma matn yaratish — gayta aloga asosida tahrirlash
— refleksiya va baholash™ izchilligida amalga oshiriladi. Mashg‘ulotlarda
“adresatga mos yozish”, “registrni o‘zgartirish”, “pragmatik xatoni aniqlash”,
“madaniy jihatdan maqbul variantni tanlash”, “rasmiy va norasmiy xatni
qiyoslash”, “madaniyatlararo muammoga yozma yechim taklif qilish” kabi

13 Mualliflik yondashuvi.
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topshiriglardan foydalaniladi. Ushbu jarayon yozma madaniyatlararo mulogotni
o‘rgatishda  talabalarning  sotsiolingvistik  ko‘nikmalarini  rivojlantirishga
yo‘naltirilgan ta’lim modelida o‘z aksini topdi (5-rasmga garang).

IJTIMOIY BUYURTMA
Madaniyatlararo yozma muloqotga tayyor, sotsiolingvistik kompetent va ragamli muhitda
samarali faoliyat yurita oladigan bo‘lajak ingliz tili o‘gituvchisini tayyorlashga bo‘lgan ijtimoiy ehtiyoj
= === =
MAQSAD: talabalarning yozma madaniyatlararo mulogotda
1. sotsiolingvistik ko‘nikmalarini rivojlantirish
WOk || madanivatararo | Pragmativa | prfessional- | raqamiivakasbiy
: sotsiolingvisti agogi :
mulogotga tayyorlik ; moslik yozma diskurs kompetentlik
N I
Yondashuvlar
2. sotsiolingvistik « madaniyatlararo « kompetensiyaviy « kommunikativ « faoliyatli
METODOLOGIK- Tamoyillar
TASHKILIY autentiklik + madaniy moslik « kommunikativiik «+ interfaollik « pragmatik adekvatlik
BLOK Ped i
autentik muhit « hamkorlik « ragamli vositalar « muntazam gayta aloga
= J —F— =
3 Sotsiolingvistik ko‘nikmalar tarkibi
AZM. nutqregistriva  Pragmatikmoslik o coiant rategivalari  madaniyatlararo  diskursiv yaxlitlik
M BLOUKNU ijtimoiy rollar V2 kon:‘rir;:rtukatw va nutgiy etiket sezgirlik va yozma janr
e T s S i T E
4 | “InterWrite-Socio Tech” bosqichlari
¢ motivatsion- itiv- amaliy- refleksiv- integrativ-
JARAYONL- | tayyorgarik rivomtiruvchi > lommunikativ > korreksion nt:tgij'aaviy
TEXNOLOGIK
BLOK Metodlar: keys-stadi « Process Writing « loyiha « telekollaboratsiya « hamkorlikda yozish « refleksiv yozuv
Vositalar: autentikmatnlar « elektron yozishmalar « ragamli platformalar « portfolio « individual gayta aloga
: ¥
Mezonlar
1. sotsiolingvistik moslik 6. kommunikativ samaradorlik
5. 2. pragmatik kompetentlik 7. lingvistik to'g'rilik
3. madaniyat! irlik 8. refleksiv k tlik
DIAGNOSTIK- o eyl Y g
NATUAVIY 5. yozma janr kompetentligi 10. professional-pedagogik diskurs
BLOK Baholash
diagnostik — jorly — oraliq — yakuniy
Darajalar
yugori « o'rta < past
: ¥
YAKUNIY Ijtimoiy-madaniy vaziyatga mos, pragmatik va madaniy jihatdan magbul,
NATUA kommunikativ samarali yozma diskurs yarata oladigan kompetent
bo'lajak ingliz tili o‘aituvchisi

“5-rasm.” Yozma madaniyatlararo muloqotni o‘rgatishda talabalarning
sotsiolingvistik ko‘nikmalarini rivojlantirishga yo‘naltirilgan ta’lim modeli
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Mazkur ta’lim modeli yozma madaniyatlararo mulogotni o‘rgatish jarayonida
talabalarning sotsiolingvistik ko‘nikmalarini izchil rivojlantirishga qaratilgan
bo‘lib, ijtimoiy buyurtma, magsadli, metodologik-tashkiliy, mazmunli, jarayonli-
texnologik va diagnostik-natijaviy  bloklardan tashkil topgan. Model
sotsiolingvistik, madaniyatlararo, kompetensiyaviy, kommunikativ va faoliyatli
yondashuvlar integratsiyasiga asoslanadi. Modelning jarayonli-texnologik bloki
“InterWrite—Socio Tech” mualliflik texnologiyasining motivatsion-tayyorgarlik,
kognitiv-rivojlantiruvchi,  amaliy-kommunikativ,  refleksiv-korreksion  va
integrativ-natijaviy  bosqgichlarini  gamrab  oladi. Model samaradorligi
sotsiolingvistik moslik, pragmatik kompetentlik, madaniyatlararo sezgirlik,
diskursiv yaxlitlik, yozma janr kompetentligi va kommunikativ samaradorlik kabi
mezonlar asosida baholanadi. Natijada, ijtimoiy-madaniy vaziyatga mos,
pragmatik va madaniy jihatdan magbul hamda kommunikativ samarali yozma
diskurs yarata oladigan kompetentli bo‘lajak ingliz tili o‘qituvchisini tayyorlash
ta’minlanadi.

Tadgigot ishining “Yozma madaniyatlararo muloqotni of‘rgatish
jarayonida talabalarning sotsiolingvistik ko‘nikmalarini rivojlantirish
samaradorligi” nomli uchinchi bobida ishlab chigilgan metodikaning
samaradorligini aniglash maqgsadida tashkil etilgan tajriba-sinov ishlarining
mazmuni, bosqichlari, o‘tkazilish tartibi va natijalari tahlil qilingan.

Tajriba-sinov jarayonida “InterWrite—Socio Tech” texnologiyasi, INSERT,
SWOT-tahlil, esse yozish metodikasi, Process Writing texnologiyasi, klaster, case-
study va collaborative writing, innovatsion metodlardan foydalanishga oid metodik
tavsiyalardan foydalanish mazmuni hamda ularning natijalari yoritilgan.

Tajriba-sinov ishlari 2023-2026-yillarda Buxoro davlat pedagogika instituti,
Navoiy davlat universiteti, Toshkent Nizomiy nomidagi O°zbekiston milliy
pedagogika universitetlarining xorijiy til va adabiyoti (ingliz tili) ta’lim yo‘nalishi
3-bosgichda tahsil olayotgan jami (bilim darajalarining yaginligi mezoni asosida
tajriba guruhlarida 296 nafar, nazorat guruhlarida 289 nafar) 585 nafar talaba jalb
gilindi.

Yozma madaniyatlararo muloqotni o‘rgatish jarayonida talabalarning
sotsiolingvistik ko‘nikmalarini rivojlantirishga qaratilgan metodikani amaliyotga
joriy etish bo‘yicha o‘tkazilgan tajriba-sinov ishlarida ishtirok etgan talabalar
nazorat guruhi talabalariga nisbatan yozma kommunikativ faoliyatni samarali
tashkil etish, mustaqil ijodiy fikrlash, madaniyatlararo kommunikativ vaziyatlarni
tahlil qilish hamda sotsiolingvistik me’yorlarga mos yozma matn yaratish
ko‘nikmalari yuqori darajada rivojlanganligi aniqlandi.

Tajriba va nazorat guruhida olib borilgan ilmiy-tadgiqot ishlarining statistik
ko‘rsatkichlari 2-jadvalda keltirilgan.
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2-jadval

Talabalarning yozma madaniyatlararo muloqotga oid sotsiolingvistik
ko‘nikmalari rivojlanganligining tajriba boshidagi va yakunidagi umumiy

ko‘rsatkichlari
TG boshida TG oxirida NG boshida NG oxirida
No| Tariba- =2 = |2 = | B =| g
“| sinovobyekti | o | | &| & | o | £ S| & o =| & s ° = S| S
o|E|8| 8| |E |&E|& < |E|E&E |8 o |E | &| 8
. 1 8| 8 1|. & S| 8] . s 5 s . P S| &
1 |BuxoroDPl |15 |19 |59 |57 |78 |44 |21 |7 |12 |21|60 |52 113 |55 64713
2 | NavoiyDU |4 |11|10|15 |16 |13 |8 |3 |3 |° |12 (16 |3 |17 1164
Nizomiy
3 | nomidagi 11|14 |36 |45 |42 |38 |18 |8 |10 [11]46 37 110 152 12418
0‘zM.PU
Jami 30| 44| 105 117| 136| 95| 47| 18| 25| 41| 118 | 105 | 26 | 124| 104 35

Tajriba-sinov natijalari tahliliga ko‘ra, tadqiqot jarayoniga jalb etilgan tajriba
guruhidagi talabalar nazorat guruhi talabalariga nisbatan bilim, ko‘nikma va
malakalar shakllanganligi aniglandi. Bu holatni obektiv baholash uchun statistik
tahlil amalga oshiriladi, statistik tahlil natijasida olingan xulosalar metodikaning

samaradorligini tasdiglaydi.

Talabalarning sutsmllngmstlk ko’ mkmalarl rwmlamsh dlnamlkasl

Tajriba va nazc uruhlarining tajriba boshidagi hamda yakuniy natijalar

45.9%

_ a0.8 39.5%
£ ' . 36.3%
T 32.1%
E
=
:
L 15.9%
lE 12 1%
. 10.1 s 7% 5.0% I
. a 1%
Alo Yaxshi Qnmqar‘ln Qnmqarslz
= TG boshida = TG oxirida NG boshida == NG oxirida
Umumiy samaradorlik
Guruh Tajriba boshida Tajriba oxirida O‘sish
Tajriba guruhi (296 nafar) 67.0% 79.8 % +12.8 %
Nazorat guruhi (289 nafar) 67.4 % 71.4 % +4.0 %
Metodika samaradorligi 211 %

Tajriba-sinov natijalari shuni ko‘rsatdiki, “InterWrite—Socio Tech” mualliflik
texnologiyasi asosida tashkil etilgan ta’lim jarayoni talabalarning yozma
madaniyatlararo muloqotda ishtirok etishga oid sotsiolingvistik ko‘nikmalarini
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rivojlantirishda yuqori samaradorlikni ta’minladi. Tajriba guruhida 10 ta baholash
mezoni bo‘yicha o‘rtacha ko‘rsatkich 67,0 % dan 79,8 % ga oshgan bo‘lib, o°sish
12,8 % ni tashkil etdi. Nazorat guruhida esa o‘sish 4,0 % bo‘ldi. Ikki guruh
natijalari tagqoslanganda, mualliflik metodikasining umumiy samaradorligi
taxminan 11 % ni tashkil etgani aniglandi.

XULOSA

1. Tadgiqotda talabalarning yozma professional-pedagogik mulogotga
tayyorlash jarayonining mazmun-mohiyati sotsiolingvistik va madaniyatlararo
yondashuvlarning o‘zaro integratsiyasi hamda ularning didaktik imkoniyatlarini
tizimli tahlil gilish asosida ilmiy jihatdan asoslandi. Bu yondashuv yozma nutgni
o‘qitish jarayonida kommunikativ, pragmatik va sotsiomadaniy omillarni bir butun
tizim sifatida garash imkonini berdi.

2. Yozma professional-pedagogik diskurs doirasida samarali kommunikativ
faoliyatni ta’minlovchi, nutq registri, pragmatik moslik va ijtimoiy-madaniy
me’yorlarga rioya etishni gamrab oluvchi talabalarning sotsiolingvistik
ko‘nikmalari tizimi nazariy umumlashtirish va tasniflash asosida aniqlandi.
Mazkur tizim sotsiolingvistik kompetensiyaning tarkibiy tuzilmasini ilmiy asosda
belgilash imkonini berdi.

3. Talabalarning yozma madaniyatlararo mulogot jarayonidagi
sotsiolingvistik ko‘nikmalarini rivojlantirishga xizmat qiluvchi motivatsion,
kognitiv, amaliy-kommunikativ va refleksiv komponentlardan iborat mezonlar
tizimi ishlab chiqgildi hamda ularning shakllanganlik darajasini aniglash
ko‘rsatkichlari belgilandi.

4. Talabalarning  sotsiolingvistik ~ kompetensiyasini  rivojlantirishga
yo‘naltirilgan lingvotexnologik model ishlab chiqildi. Mazkur modelda
madaniyatga oid bilimlar, sotsiomadaniy me’yorlar, kommunikativ vaziyatlar va
pragmatik moslik ko‘rsatkichlari o‘zaro integratsiyalashgan holda tizimlashtirilib,
yozma madaniyatlararo mulogotni samarali tashkil etishning metodik asoslari
yaratildi.

5. Yozma madaniyatlararo mulogotni o‘rgatish jarayonida ‘“InterWrite—
Socio Tech” texnologiyasi, INSERT, SWOT-tahlil, esse yozish metodikasi,
Process Writing texnologiyasi, klaster, case-study va collaborative writing kabi
interfaol metodlar asosida talabalarning sotsiolingvistik kompetensiyasini
rivojlantirish metodikasi takomillashtirildi.

6. Chet tilidagi yozma madaniyatlararo mulogot jarayonida uchraydigan
sotsiolingvistik xatoliklarning tipologiyasi hamda ularning lingvopragmatik va
diskursiv omillar bilan o‘zaro bog‘ligligi aniqlandi. Ushbu xatoliklarni aniqlash,
differensial diagnostika qilish va korreksiyalashga yo‘naltirilgan mezonlar hamda
ko‘rsatkichlar majmuasi ishlab chigildi.

7. Tajriba-sinov ishlari natijalari takomillashtirilgan metodikaning
samaradorligini tasdigladi. Tajriba guruhi talabalarida yozma nutgning pragmatik
mosligi, kommunikativ izchilligi, madaniyatlararo muloqot ko‘nikmalari hamda
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sotsiolingvistik kompetensiya ko‘rsatkichlari nazorat guruhi talabalariga nisbatan
sezilarli darajada yuqgori ekanligi aniglandi.

TAVSIYALAR

Tadqiqot natijalari asosida yozma madaniyatlararo muloqotni o‘rgatish
jarayonida talabalarning sotsiolingvistik kompetensiyasini samarali rivojlantirishga
garatilgan quyidagi ilmiy-metodik tavsiyalar ishlab chiqildi:

1. Oliy ta’lim muassasalarida chet tilini o‘qitish jarayonida sotsiolingvistik va
madaniyatlararo yondashuvlarning integratsiyasini ta’minlash orqali talabalarda
pragmatik moslik, nutq registrlarini to‘g‘ri tanlash hamda ijtimoiy-madaniy
me’yorlarga rioya qilish ko‘nikmalarini tizimli shakllantirish maqgsadga
muvofiqdir.

2. Talabalarning yozma kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirishda
interfaol ta’lim texnologiyalari — “InterWrite—Socio Tech”, INSERT, SWOT-
tahlil, esse yozish metodikasi, Process Writing texnologiyasi, klaster, case-study
hamda collaborative writing kabi metodlardan kompleks va izchil foydalanish
tavsiya etiladi.

3. Madaniyatlararo yozma mulogot jarayonida uchraydigan sotsiolingvistik
xatoliklarni aniglash, tasniflash va bartaraf etish magsadida diagnostik topshiriglar
tizimi, baholash mezonlari va diagnostik vositalarni OTM amaliyotiga joriy etish
tavsiya etiladi.
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AKTYaJlbHOCTh U BOCTPEOOBAHHOCTH TeMbl AuccepTanuu. B ycioBusx
rio0anu3aluu CUCTEMBI 00pa3oBaHus U (popMHUpPOBaHUS OOILIECTBA, OCHOBAHHOTO
Ha 3HAHUAX, PA3BUTHE KYJIbTYpbl OOLIEHUS CTYJIEHTOB MNPU3HAETCS OJHON U3
BaXHEWIMX 3amad. MHTerpanus oOpa3oBaHUS Ha MEXKIYHAPOJHOM YpOBHE
00yCIIOBIMBAaET HEOOXOAUMOCTh pa3paboTku 3(HEKTUBHBIX METOJOB aJanTalliu
CTYJICHTOB  BBICIIMX  OOpa30BaTENbHBIX  YUYPSKJCHHH K  COBPEMCHHOU
COIMOKYJLTYPHOU Cpefie, TMOJATOTOBKM UX K MEXKYJIbTYpPHOW KOMMYHHKAITUH, a
Takke  (GOpPMHpPOBAHUA  KOMIIETEHIIMHA,  HEOOXOAUMBIX  JiIa  Oymymien
npodecCUOHANBHOM  AeATenbHOCTH.! B 4WacTHOCTH, B MEXKIyHApOIHBIX
o0pa3oBaTeNbHBIX MporpamMmax, MpoaBuraeMbeix Opranuzareil SdKOHOMHUYECKOTO
cotpynuuuectBa u  pasButus (ODCP), mnomuépkuBaercsi HEOOXOIUMOCTb
IIUPOKOTO HKCITIOIB30BAHMS JOCTIKEHUH HAayKH, TEXHOJOTHH W WHHOBAIlMA B
0o0pa30BaTeNbHOM TMpOIECCe, PA3BUTUS KOMMYHHUKATHBHBIX, COIMAIBHBIX U
npo(ecCHOHaNbHBIX  HAaBBIKOB CTYJIGHTOB, a TakXKe COBEPIICHCTBOBAHUS
coJiep KaHus BBICIIETO 00Opa30BaHUs Ha OCHOBE COBPEMEHHBIX TPEOOBaHUH.

JlesiTeNbHOCTh MHOTHX HAyYHBIX IIEHTPOB W  YUPEKICHUH  MUDA,
3aHUMAIOIIUXCSl MTeJarOTMYECKUMHU HCCIe0BAaHMIMY, HApaBJIeHa Ha TIOBHIIICHNE
s pekTuBHOCTH 00pa30BaTEIBLHOTO MPOIecca, OOHOBIEHUE COACPKAHUS YUEOHBIX
IporpaMM M yYeOHWKOB, a TaKKe pPa3BUTHE KOMMYHHKATHBHBIX KOMIIETCHITUI
cTyneHToB. IIpoBomsTCs MIMpPOKOMACIITAOHBIE HAy4YHbIE HCCICIOBAHUS 10
BOIIPOCAM TIOBBINICHHUS KauecTBa OOpa3OBaHMS JI0 YPOBHS MEXIyHApOIHBIX
CTaHAApTOB, Pa3BUTHUS (PYHKIIMOHAIBHOW TPAMOTHOCTH, KPEATUBHOTO MBIIICHUS
U KyJbTYphl OOINEHHS CTYIEHTOB. B CBs3M Cc 3TUM 0coOyl0 aKTyalbHOCTh
IpUOOPETAIOT UCCIENOBAHMS, CBSI3aHHBIE C (POPMUPOBAHUEM KYJIBTYPBI OOIICHUS
CTYICHTOB, Pa3BUTHEM HUX CIOCOOHOCTH NPUMEHSATH 0a30BbIE U MPEIMETHBIC
KOMIETCHIIMM B  NPAKTHYECKON  JAEATETbHOCTH, a TakXe  CO3/IaHHuEM
o0Opa3oBarenbHONl  Cpeibl, CIOCOOCTBYIOIIEH pealn3alid HUX TBOPYECKOTO
MOTEHIIMAJIa U UHUIIMATUBHOCTH.

B nmocnenHue roxpl B Haled cTpaHe o0co0O€ BHHUMaHUE YJEISETCs
MOBBIIICHUIO KadecTBa IMPENOoJaBaHUs HHOCTPAHHBIX S3bIKOB, BHEIPEHHUIO B
0o0pa3oBaTeIbHBIA  IPOIECC IEPEAOBBIX  IEIarOrMYeCKUX W IHQPPOBBIX

TEXHOJIOTUH, CO3/IaHUIO0 y4eOHO-METOINYECKOTO o0ecrnieueHus,
COOTBETCTBYIOIIETO  MEXAYHAPOJHBIM  CTaHAapTamM, a TakXke Pa3BUTHUIO
npodeCcCUOHATbHO-KOMMYHUKATUBHBIX KOMITETCHITUN npernojaBaresnen

MHOCTPAHHBIX A3bIKOB.2 OcCylnecTBIsIeMbIE peOPMBI OTPAKAIOT HEOOXOAUMOCTH
BOCIIUTAHUS MOJIOAEKHU KaK CAMOCTOSITEIbHO MBICISIIINX, COUMAJIbHO AKTUBHBIX
JUYHOCTEMN, ¢ YBaXKEHUEM OTHOCSIIMXCS K MPEACTABUTENSM Pa3IMYHbIX HAIIUU U
KyJIbTYD M IOATOTOBIEHHBIX K MEXKYJIbTYPHOM KOMMyHHMKanuu.® B manHOM
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MOJHATHIO HAa Ka4eCTBEHHO HOBBIM YPOBEHb IESTENBbHOCTU IO IOMYJSpU3alUi U3YYEHUS NHOCTPAHHBIX SA3bIKOB B
PecniyOinke V30ekuctany.
8 Mupsuées II1.M. Broicrynnenue [Ipesunenta Pecriy6nukn Y36ekuctan Ha 72-i ceccun [eHepanbHoii Accambien
OOH. Heto-Hopk, 19 centsabps 2017 roza.
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KOHTEKCTE 0C000€ 3HA4Y€HUE MPUOOPETaeT pPa3BUTUE COLMOJUHTBUCTUYECKUX
HAaBBIKOB OYAYIIUX MPENOaBaTesieil MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. DTO, B CBOIO OUEpE/Ib,
00yCJIOBIIMBAaeT HEOOXOIUMOCTh COBEPIIIEHCTBOBAHUS METOIMKHU PA3BUTHS JTAHHOU
KOMITETEHIIUU TIOCPEJICTBOM HMHTETPAIlMU B BbBICIIEE OOpa3oBaHUE AyTEHTUYHBIX
MaTepHAaJIOB, 33JIaHUN M0 MEXKYJBTYPHOU KOMMYHHUKAIIUH, [IUPPOBBIX CPEJCTB U
METO/1I0B PEhIEKCUBHOTO OIEHUBAHMSI.

Hacrosmee nuccepTalMOHHOE MCCIECOOBAHUE B ONPEACIEHHOM CTENEHU
CIYXXUT peanu3alMi 3aaad, o0o3HaueHHbIX B KoHctutyumun PecnyOnuku
V306ekucran, 3akone PecniyOonnku Y30ekuctan ot 23 ceHTsaops 2020 roga Ne 3PY—
637 «O6 obpazoBanum», ykazax Ilpesumenrta PecnyOnuku VY30ekucrtan or 8
okTsa0pss 2019 roma Ne VII-5847 «OO6 ytBepxkaeHun KoHuenuu pa3BUTHS
CHUCTeMBI BBICIIETO oOpa3oBanus Pecnybnuku Y3oekucran g0 2030 roga», ot 11
ceutsOps 2023 roma No VII-158 «O Crparerumn ,,Y30ekuctan — 2030w,
nocranoBieHusx lIpesunenta Pecnyonuku Y30ekucran ot 5 urons 2018 roga Ne
[MI1-3775 «O momoJHUTEIBHBIX MEpax MO MOBBIIICHUIO KayecTBa 00pa30BaHMS B
BBICIIIX 00pa30BaTEIbHBIX YUPEKACHUIX U 00SCIIEYCHUIO UX aKTUBHOTO YYaCTHs
B OCYILECTBIISIEMbIX B CTpaHE HIMPOKOMACIITAOHBIX pedopMax», oT 27 deBpais
2020 roma Ne III1-4623 «O wMepax mno JaJbHEHIIEMY pa3BUTUIO CQeEpsI
negaroruuyeckoro oopaszoBanus», ot 19 mas 2021 roga Ne ITIT-5117 «O mepax mo
MOAHSATHUIO HAa KAaue€CTBEHHO HOBBI YPOBEHb MAESITEIBHOCTH MO MNOMYJSApU3alUU
W3Y4YeHUS] MHOCTPAHHBIX S3BIKOB B PecryOnuke Y30ekucTaH», MOCTaHOBIECHUU
Kabunera MunuctpoB Peciyonuku V36ekuctan ot 19 mas 2021 roma Ne 312 «O
Mepax mo d(pPEeKTUBHON OpraHW3alliU MOMYJSIPU3AIUN U3YUYEHUS WHOCTPAHHBIX
S3BIKOBY», a TAKXXE B JIPYTUX HOPMATHUBHO-IIPABOBBIX JIOKYMEHTAX, OTHOCSIIUXCS K
JTaHHOM cepe.

CooTBeTCcTBHE UCC/IEI0BAHUS MPUOPUTETHLIM HANPABJEHUSM Pa3BUTHUA
HAykn H  TexHosoruii PecnyOsukm  Y30ekumcran. JluccepraunoHHOE
UCCIICJOBAHUE BBINOJHEHO B COOTBETCTBUM C NPHOPUTETHBIM HAMNPABICHUEM
pa3BUTHS HayKd H TexHoynoruil pecnyOonuku |. «DopMupoBaHUE CHUCTEMBI
WHHOBAIIMOHHBIX HWJEH M MYTH HUX peaiu3aldd B COLHUAIBLHOM, ITPaBOBOM,
DKOHOMHUYECKOM,  KYJIBTYPHOM H  JyXOBHO-TIPOCBETUTEIHCKOM  Pa3BUTUU
MH()OPMAIIMOHHOTO O0IIIECTBA U IEMOKPATUYECKOTO TOCYapCTBaY.

CreneHb H3YYeHHOCTH MNpoOJjeMbl. B wuccieqoBaHUsIX OTEYECTBEHHBIX
yuéneix JIk. JDkamonmoma, Y. XommumoBa, WM. Skyb6osa, I'. Paxumona, III.
Cadaposa, H. Maxwmynosa, JI. Amyposoii, M. l'anueBoii, ®@. Pammugosoii, [I.
JI)kypaeBol M JIpyTUX OCBEIIEHBI BOMPOCHI OOY4YEHUS! MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM,
dbopMHUpOBaHUS KOMMYHUKATUBHOW KOMIETEHIIMM U TMOATOTOBKH OyIyIIUX
MpeTo/iaBaTeieli MHOCTPAHHBIX S3BIKOB K MTPO(PECCUOHAIBHON JACATEIHPHOCTH.

VYuénsiMu ctpan CoapyxectBa HezaBucumeix I'ocynapers E. IlaccosbiM, U.
bum, H. l'anbckoBoit, H. I'e3, E. ConoBosoii, C. Tep-Munacosoii, B. CadonoBoi,
E. BepemarunsiM, B. KocromapoBeiM, A. bepauueBckuM U JIpyruMu
UCCIICOBAHbl TEOPETUYECKUE W METOJANYECKHE OCHOBBI KOMMYHHKATHBHOTO
oOy4eHHs] MHOCTPAHHOMY  SI3bIKY, B3aUMOCBSI3M  SI3bIKa W KYJBTYpHI,
JMHTBOCTPAHOBECHUS, COIMOKYJIHTYPHOW KOMIIETCHIIMM W  (OPMHUPOBAHUS
MEKKYJIbTYPHONH KOMMYHUKAIINH.
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3apyOexnsiMu yuéueiMu D. Hymes, J. Gumperz, M. Canale u M. Swain
ONPENECICHbBl TPaMMAaTUUYECKUM, COLMOJIMHIBUCTUYECKUA W  CTPATETHYECKUN
KOMIIOHEHThI KOMMYHHKaTHBHON Komnerenmmu;, L. Bachman, M. Halliday, C.
Kramsch, M. Byram u M. Celce-Murcia pa3pa®oTanbl yCOBEpIICHCTBOBAaHHbIC
MO KOMMYHHKATHBHOM KoMmmereHiuu. B wucciaemoBanusx K. Hyland, J.
Swales, A. Johns u T. Lillis u3ydensl mucbMeHHas peyb, aKaIEMHUUECKUHN AUCKYPC,
MUCbMEHHBIE JKAaHPbI, a TaKXKe COLUAIbHO-KOMMYHUKATUBHBIE OCOOEHHOCTHU
CO3/IaHUSI TEKCTA.

CBsi3b  IMCCEPTALMOHHOIO MCCJAEJ0OBAHUS ¢ IJIAHAMM  HAY4YHO-
HCCJIEA0BATEeNbCKUX PaldoT BbICHIEr0 00pa3oBaTeJbHOIO0 Y4Ype:KIAeHHs, B
KOTOPOM  BBINOJIHEHA Juccepranms. JlucceprallMOHHOE  UCCIENOBaHUE
BBITIOJIHEHO B paMKaX TE€MBbI IJlaHa HAay4YHO-UCCIeI0BaTeIbCKUX padoT byxapckoro
roCyJapCTBEHHOTO MEJaroruyeckoro HHCTUTYyTa «YCTpaHEeHue mpolsieM B
00J1aCTH MeAaroruKy U BHEAPEHUE COBPEMEHHBIX MOAXOJO0B B MPAKTUKY» (2023—
2026 rr.).

Heab ucciaegoBaHusl COCTOUT B COBEPIICHCTBOBAHUM METOIUKH Pa3BUTHUS
COLIMOJIMHTBUCTUYECKUX HABBIKOB CTYJIEHTOB B Ipoliecce 00ydeHUs MUChMEHHON
MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKALIUH.

3agaum uccaeI0BaHuA:

COBEPIICHCTBOBaTh  TEOPETUKO-METOJMYECKUE  OCHOBBI  MOATOTOBKH
CTYJICHTOB K MUCbMEHHOW MEXKYIbTYPHOU KOMMYHUKAIUU;

YTOYHUTH CTPYKTYPY COIMOJUHTBUCTUYECKUX HABBIKOB, 00ECIICUMBAIOIINX
MHUCbMEHHYI0O KOMMYHUKATUBHYIO A€STEIBHOCTh CTYJEHTOB;

COBEpPIICHCTBOBATh MOJICNIb Pa3BUTUS COLMUOJIUHTBUCTUUECKUX HABBIKOB
CTY/ICHTOB,;

COBEPIIICHCTBOBATh KPUTEPUHU OLICHUBAHUS COLIMOJUHIBUCTUYECKUX HABHIKOB
CTYJCHTOB B MIUCbMEHHOW MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALINH.

O0beKkTOM HCCIeJOBAHUS OIpPEIEIEH MPOLECC MOATOTOBKU CTYJIEHTOB K
YYaCTUK0 B IHMCBMEHHOW MEXKKYJIbTYPHOM KOMMYHHMKauuu. B wuccienoBanuu
NpUHSUTH ydacTue 585 CTYACHTOB TPEThEro Kypca HampaBieHHUS 00pa3oBaHUs
«MHOCTpaHHBIM  s3BIK M JUTepaTypa (aHMIMHCKMA  A3bIK)»  bByxapckoro
rOCyJIapCTBEHHOTO IMeIarorM4ecKOro MHCTUTYTa, HaBouiicKOro rocy 1apCTBEHHOTO
yHUBepcUTeTa U HalMoHambHOrO MEJarornueckoro YHHBEpCUTETa Y30eKUCTaHa
uMmenu Huzamu.

IIpeameT mcciief0OBaHUA COCTABISIIOT COJIEPKAHUE, CPEACTBA U TEXHOJIOTUU

MCTOJAUKH COBCPIICHCTBOBAHUSA COIIMOJIMHTBUCTHYCCKUX HaBBIKOB,
O6€CH€‘II/IB3IOIHI/IX OCYHCCTBJICHUC CTYACHTAMU MMMCbMEHHOM MG}KKYHLTypHOﬁ
KOMMYHHKAIIUN.

Metoasbl ucciiefoBanus. B ripouecce nuccineqoBanuss UCIIOIb30BaHbI METOIbI
NEeJarornuyeckoro  HaOMIoJeHus,  Oecelbl, AaHKETUPOBAHMS,  SKCIEPTHOTO
OLICHHBAHHSI, TECTUPOBAHMUS, CPaBHUTEIIBHOTO aHaJIu3a, 00001IEeHNS,
MOJCTMPOBAHUS 1 MAaTEMaTUKO-CTATUCTHYECKONH 00pabOTKH pe3yJIbTaToOB.

Hay4yHasi HOBU3HA MCCJIe/IOBAHNS 3aKJII0YAETCHA B CJIeAYI0IIEeM:

YCOBEPIICHCTBOBAHbI ~ TEOPETUKO-METOJUYECKUE  OCHOBBI  IMOJTOTOBKHU
CTyJACHTOB K TMHUCBMEHHOM MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIMM [OCPEIACTBOM
UHTErpalui COLMOJUHTBUCTUYECKOTO, MEXKKYJIbTYPHOTO, KOMIETEHTHOCTHOTO,
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KOMMYHUKATHBHOTO U JCSITEIIBHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOTO IOAXOJ0B B TPOIECC
CO37IaHUsI TUCBMEHHOTO JTUCKYPCa;

YTOYHEHA CTPYKTypa COLMOJMHTBUCTHYECKUX HABBIKOB, 00ECTIEUMBAIONIUX
MUCbMEHHYI0O KOMMYHUKATHUBHYIO JICSITEIbHOCTh CTYJIGHTOB, Ha OCHOBE
JIMHTBOJIUIAKTUYECKHUX KOMITOHEHTOB, 00ecreynBaroImnX B3aMMHYIO
COTJIAaCOBAaHHOCTH perucrpa peun, parMaTu4ecKon YMECTHOCTH,
KOMMYHUKATHBHOTO HaMEpPEHUs, CTpaTerwidi OOpalleHus, pPEYeBOro JTHKETA,
COIMATBHBIX POJIEH, KYJIbTYPHBIX IICHHOCTEH U JUCKYPCUBHBIX HOPM;

YCOBEPIIICHCTBOBAHA MOJIENh PAa3BUTHS COIMOJWHTBUCTUYECKUX HABBIKOB
CTYZICHTOB TOCPEACTBOM BHEIPEHUs aBTOpCKoM TexHosnoruu «InterWrite—Socio
Techy, oOecrnieunBaromieli HWHTETPALMIO0  AYTEHTHYHBIX  KOMMYHHKATHBHBIX
CUTYyaIi, npodeccruoHanbHO-TIe1arornYeCKuX MUCbMEHHBIX KAHPOB,
TeneKoiiadopanuu, HU(pPoBbIX 00pa30BaTENbHBIX PECYPCOB UM WHIUBUIYATbHOU
oOpaTHOM CBSI3M Ha OCHOBE HMCKYCCTBEHHOTO WHTEIJIEKTa HAa MOTHBAIIOHHOM,
KOTHUTHUBHOM, MPAKTHIECKOM, pe(ICKCHBHOM M MHTETPATUBHOM JTarax;

YCOBEPIIICHCTBOBAHBl ~ KPUTECPUU  OICHUBAHUS  COIMOJMHTBHCTHYCCKHUX
HABBIKOB CTY/JIEHTOB B MHCbMEHHOW MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAI[MM Ha OCHOBE
WHTEIPUPOBAHHBIX JUArHOCTUYECKUX WHAMKATOPOB U YPOBHEBBIX IOKa3aTeleH,
OXBATHIBAIOIIMX  COIIMOJUHIBUCTUYECKYIO  YMECTHOCTb,  MpParMaTHYECKYIO
KOMITETEHTHOCT, MEXKYIbTYPHYO BOCITPUUMYHUBOCTb, JTUCKYPCUBHYIO
IIEJIOCTHOCTh,  COOTBETCTBHE NUCBMEHHOMY  JKaHpPY, KOMMYHUKATHBHYIO
3¢ (HEKTUBHOCTD, TUHTBUCTUYECKYIO MPABWIHHOCTD, pe(IeKCUBHOCTH, TU(PPOBYIO
MUCHMEHHYI0 KOMMYHHKAITUIO U TPOPECCHOHAIBHO-TIEAArOrMUeCKUil TUCKYPC.

IIpakTHyeckue  pe3yJbTaThl  HCCJAEIOBAHMS  3aKJIIOYAIOTCS B
cJaeaylomem:

pa3paboTaHO ¥ BHEJAPEHO B oOOpa3oBaTeNbHBIM  mpolecc y4eOHO-
METOIMYECKOe obecredeHune, mpeIHasHaueHHOe IJIsi OPraHu3alliy MPerogaBaHus
TUCIUIUIMHBL  «Meroauka OOy4eHHs aHTJIMWCKOMY  SI3bIKY» B BBICIIHMX
00pa3oBaTeNbHBIX  YUYPEKIECHUAX HAa OCHOBE COIMOJHMHTBHCTHYECKOTO U
MEXKYJIbTYPHOTO TIOJIXOJIOB;

pa3paboTaH ydeOHUK « MeXKyIbTypHas KOMMYHHUKAITUI), HAITPaBJICHHBIA Ha
pa3BUTHE  MHUCHBbMEHHOW  T'PaMOTHOCTH,  KOMMYHHKATHBHOW  THOKOCTH,
parMaTH4ecKod YMECTHOCTH M HABBIKOB MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAITUU Y
CTYJIEHTOB HarpaBieHusi oOpazoBanus 60111800 — WMHocTpaHHBIN S3bIK U
auTeparypa (aHTTUHUCKUM  $3bIK), PEKOMEHIOBAHHBIM K HCIOJB30BAHUIO B
MPAKTUKE BBICIIETO0 00pa30BaHMUS;

pa3paboTaHa aBTOpCKasi Iemarorudeckas TtexHomorus «lnterWrite—-Socio
Tech», mpenHasHaueHHas I TOSTAHOTO Pa3BUTHSA COIMOJMHIBUCTHYCCKHIX
HABBIKOB CTY/ICHTOB B MPOIIECCE MUChbMEHHON MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHHKAITUH;

pa3paboTaHbl U BHEAPEHBI B OMBITHO-IKCTICPUMEHTAIBHBIN MPOIIECC CPEICTBA
MOHUTOPUHIA,  BKJIIOYAIOUIUE  KPUTEPUU  OLICHUBAHUSA, JAMATHOCTHUYECKHUE
WHIUKATOPbl, KOMIUIEKC 3aJlaHUii W YpPOBHEBBIC IOKA3aTelld, IO3BOJISIONINE
OTpEeIENATh YPOBEHb Pa3BUTHsI COLIUOTMHTBUCTUUYECKUX HABBIKOB CTY/IEHTOB.

JlOCTOBEPHOCTh Pe3yJbTATOB HCCIAEA0OBAHUS O0ECIEYNMBACTCS HAYYHO-
MEeJaroriaeckuM  TMOAXOJA0OM K HCCIeayeMoil mpoOiemMe; OmMopoil Ha  OTIbIT,
HAKOIJICHHBIM 3apyOeKHBIMU U OTEYECTBEHHBIMH YUYEHBIMU B 00JacCTH OOydCHUS
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WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM W QHTJIMHACKOMY  SI3BIKY; TPHUMEHEHHUEM METOIOB,
COOTBETCTBYIOIIMX  3aJadyaM  HWCCIEJAOBAHMS;  OCBEIICHHUEM  COJCpKAHUS
UCCJICIOBAHUS B CTaThAX, ONMYOJMKOBAaHHBIX B HAYUYHBIX KypHajaxX, a TaKkKe B
JOKJIaNax Ha  MEXKAYHApOJHBIX W PECnyOJMKAHCKUX  KOH(EPEHIHSX.
JIOCTOBEPHOCTH  OIBITHO-IKCIIEPUMEHTAIbHONW PAOOThI TMOATBEPIKIAECTCA TaKKe
00pabOTKOM MOJYYEHHBIX PE3YJIbTATOB C UCIOJIb30BAHUEM METOJIOB MAaTEMATHUKO-
CTaTUCTHUYECKOTO aHAJIN3a.

HayuyHnasi u npakTH4yecKasi 3HAYMMOCTD Pe3yJIbTAaTOB HCCJIeI0BAHUS.

Haydnast  3HQUMMOCTh  pe3yJbTAaTOB  WCCICIOBAHUS  OMPEICIAETCS
COBEPILIEHCTBOBAHUEM TEOPETUKO-METOUUECKUX OCHOB pa3BUTHS
COLIMOJIMHTBUCTUYECKUX HABBIKOB CTYJEHTOB TpH OOYYEHHMH MUCHhMEHHOMN
MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHMKAlIUM, YTOYHEHUEM COJEpKAHUS, CTPYKTYPHBIX
KOMITOHEHTOB, KPUTEPUEB M IMOKa3aTeled COLMOJMHIBUCTUYECKUX HABBIKOB, a
TaK)K€ HayYHBIM 000CHOBAHUEM METOIMYECKON MOJIEIIH.

[IpakTryeckass 3HAYUMOCTh PE3YJIBTATOB HCCICAOBAHUS  ONPEICIIACTCS
pa3paboTkoii aBTOpckod TexHojoruu «InterWrite—Socio Techy, cucremsr
YOPaKHEHUM, ayTEHTUYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX 3a/laHUi, HU(PPOBBIX CPEICTB U
KPUTEPHUEB OIICHUBAHUS, HAMPABICHHBIX HAa Pa3BUTUE COILMOJUHTBUCTUYECKHUX
HABBIKOB CTYJ/IEHTOB, & Tak)K€ BO3MOXKHOCTBIO HMX HCIOJB30BAHHS B MOJATOTOBKE
OyIymux MpernojaBaTesield aHTJINICKOTO SI3bIKa U COBEPIICHCTBOBAHUU Y4YEOHO-
METOUYECKOr0 00eCreUeHHU .

BHenpenne pe3yabTaToB Hccaen0BaHus. Ha 0CHOBE HAyYHBIX Pe3yJIbTaTOB,
MOJIYyYCHHBIX B paMKaX  COBEPIICHCTBOBAHWUS  METOJUKH  Pa3BUTHUSA
COIMOJMHTBUCTUYCCKUX HABBIKOB CTYJICHTOB B Ipoliecce O0ydeHHUs] MUChMEHHON
MEXKYIbTYPHON KOMMYHHUKAIIAHN:

PEKOMEHJAIIMK 110 COBEPIICHCTBOBAHHWIO TEOPETHKO-METOIUYCCKUX OCHOB
MOJTOTOBKM  CTYJEHTOB K IHUCHbMEHHOM MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHHKAIIUU
MOCPEJICTBOM  HWHTETrpalldd  COIMOJIMHTBUCTUYECKOTO,  MEXKYJIbTYpPHOTO,
KOMIIETEHTHOCTHOTO, KOMMYHUKATUBHOTO H JEATEIbHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOTO
MOJIXOJIOB B TIPOLIECC CO3JaHUS MUCHBMEHHOTO JHCKYypCa HCIIOJIb30BaHbI MPHU
obOorameHnd coaepkaHus ydeOHWMKAa «MEXKKYyJIbTypHas KOMMYHHKAIHSY,
MOJTOTOBJICHHOTO Il CTYJCHTOB OakKajllaBpyuara BBICIIUX 0Opa30BaTeIbHBIX
yapexacHu (crpaBka MMHHCTEPCTBA BBICIIETO OOpa3oBaHUsS, HAYKH U
unHOBaui PecriyOnuku Y36ekuctan ot 10 despans 2026 roga No 2821-9769-
8ad4-bf63-a166-8802-0553). B pe3synbTaTe H3Y4YCHBI COLMOJIMHIBUCTHYECKHUEC
OomMOKH, BCTpeyarouuecs B  Ipollecce  MUCbMEHHOM  MEXKYJIbTYpHOU
KOMMYHHUKAIIMU CTYJEHTOB, U UX CBS3b C JIMHTBOIIPArMaTHUYE€CKUM KOHTEKCTOM, a
TaK)K€ YCOBEPIIEHCTBOBAH MEXaHNU3M Pa3BUTHUS COOTBETCTBYIOIICH KOMIIETCHITUH;

PEKOMEHAIUY TT0 YTOYHEHUIO CTPYKTYPHI COITMOINHTBUCTUICCKUX HABBIKOB,
o0ecreuynBaIX MTUChMEHHYI0O KOMMYHUKATUBHYIO JIEATEILHOCTh CTYACHTOB, Ha
OCHOBE JIMHTBOJUJAKTUYECKUX KOMIIOHEHTOB, OOECIEUMBAIOMINX B3aHUMHYIO
COTJIaCOBaHHOCTD peructpa peun, IparMaTu4ecKou YMECTHOCTH,
KOMMYHUKATUBHOTO HaMEpEHUs, CTpaTeruii oOpalieHusi, peueBOro ITHKETa,
CONMAIIBHBIX ~ POJIeH, KYyJbTYPHBIX IIEHHOCTEH W JTUCKYPCUBHBIX HOPM,
UCIIOJIb30BaHbl B bByXapckoM TrocynapCTBEHHOM II€IarOTHYECKOM HHCTHUTYTE,
Hagowniickom rocy1apcTBeHHOM yHUBepcUTeTe 1 HanmoHambHOM negarornaeckom
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yHUBEpcuTeTe Y30eKkucTtana uMeHH Huzamu mpu COBEpIIICHCTBOBAHUM TPAKTUKH
0o0y4YeHHs] TUCBMEHHONW MEXKKYJIbTYpPHOH KOMMYHHUKAIIMHM, HAlpaBIIEHHOM Ha
pa3BUTHE COLMOJMHTBUCTHUYECKMX HAaBBIKOB CTyJeHTOB (cmpaBka llenTpa
pa3BUTHS BBICIIET0 O0Opa3oBaHUs W TI00aTBHOTO COTpyIHUYECTBAa OT 11 wroHs
2026 roma Ne 02/01-01-525). B pesynbrare MOMy4YMSId Pa3BUTHE KOMIIETEHIIUS
CTYJIGHTOB B 00JIACTU THCbMEHHOW MEXKYJIbTYpHOH KOMMYHHUKAIIMH, WX
COLIMOJIMHTBUCTUYECKHE HABBIKA W CIOCOOHOCTh BHIOMpAaTh pedeBbIE CPENCTBA,
COOTBETCTBYIOIINE KOMMYHHKATUBHBIM CUTYAIIHSIM;

pPEKOMEHIalluu o COBEPIICHCTBOBAHUIO MOJIEIH pa3BUTHS
COIIMOJIMHTBUCTUYECKUX HABBIKOB CTYACHTOB MOCPEICTBOM BHEJIPEHHS aBTOPCKOM
texHonoruu  «InterWrite-Socio  Tech», oOecneunBaromield  HHTErPaILUIO
ayTEeHTUYHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX CUTyallud, MpodhecCuOHATbHO-TIEIarOTHYECKUX
NUCBMEHHBIX  JKaHPOB, TeJeKoJuladopauuu, UUPPOBBIX  00pa3zoBaTEIbHBIX
pECYypCOB M WHAMBHUAYaTLHON OOpaTHOW CBSI3M HA OCHOBE WCKYCCTBEHHOTO
WHTEJICKTa Ha MOTHUBAIIMOHHOM, KOTHUTUBHOM, MPAKTUIECKOM, PE(hICKCUBHOM U
MHTETPAaTUBHOM JTalax, HCIONb30BaHBl B paMKax MEXIyHapOJHOTO TIpaHTa
«English Access Microscholarship Program», peanusoBannoro B KapimHckom
rocyJapcTBeHHOM yHuBepcutere B 2022-2024 rogax u (puHAHCHUPYEMOTO
[ToconbctBOM CIIIA B Tamkente (crmpaBka pykoBoautenss mpoekta SUZ-800-
21GR-3181 ot 15 wmions 2026 roma Ne 03/4376). B pesynpTaTe MNOTYUYUITH
pPa3BUTHE COIMOJIMHTBUCTHYECKAs KOMIETCHIIMS ¥ HAaBBIKM IMMHCHbMEHHOMU
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIUM CTYJCHTOB, TMOBBICHIACh A(H(HEKTUBHOCTH
IparMaTUueCcKy YMECTHOTO U PE3yJIbTATUBHOTO OOIICHUS HA aHTTTUHCKOM SI3BIKE;

PEKOMEHJIallMi [0  COBEPIICHCTBOBAHUIO  KPUTEPUEB  OICHUBAHUS
COIIMOJIMHTBUCTUYCCKUX HABBIKOB CTYJEHTOB B TMHCHbMEHHOW MEXKKYJIbTYPHOU
KOMMYHHUKAIIMM Ha OCHOBE MHTCTPHUPOBAHHBIX JTUArHOCTHYCCKUX WHIUKATOPOB U
YPOBHEBBIX TOKa3aTeliel, OXBATHIBAIOIIUX COLMOJIMHTBUCTHUYECKYIO0 YMECTHOCTb,
MparMaTUyecKyrd  KOMIIETEHTHOCTh,  MEXKYJIbTYPHYIO  BOCIPUHUMYHUBOCTD,
JTUCKYPCUBHYIO LEJIOCTHOCTD, COOTBETCTBHE MACbMEHHOMY KaHPY,
KOMMYHUKATHBHYI0  3((QEKTUBHOCTh,  JUHTBUCTUYECKYIO  TMPABWIHLHOCTD,
pedIeKCUBHOCTh, TUPPOBYIO MUCEMEHHYI0 KOMMYHUKAIIUIO U MPOdheCCUOHAIBHO-
MeIarOTUIECKUI AUCKYPC, UCTIOIB30BAHBI B PAMKaX MEXTyHAPOIHOTO MpoekTa No
209131 «English and Inclusion» mporpammser «Accelerating English Language
Teaching in Central Asia» (AELLCA), peanusoBannoro B 2024-2025 romax u
¢dbuHaHcupyemMoro MUHHCTEpCTBOM MHOCTPAHHBIX Jied, mo aenam CojapykecTBa U
pazButus Benukobpuranuu u IloconbctBom BenmukoOputanuum B Taikenrte
(cmpaBka Byxapckoro rocyaapCTBEHHOrO MEJaroru4eckoro MHCTUTyTa oT 13
utoHst 2026 roma Ne 30). B pe3ynbTaTe MNOBBICWIIACH TOYHOCTh OIICHUBAHUS
HAaBBIKOB  THCHBMEHHOW  MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIMM  CTYACHTOB Ha
MHOCTPAaHHOM sI3bIKe, oOecreueHa d()(PEKTUBHOCTh BBISBICHUSA, aHAIW3a U
YCTPaHEHUS COUMOIMHTBUCTUYECKUX OIITMOOK.

Anpobauuss  pe3yabTaroB HccaegoBanus. (OCHOBHOE  coJepKaHUE
JUCCEPTALIMOHHOTO HCCIEOBaHUSI OOCYXKIEHO Ha 2 MEXKIYHApPOJIHBIX H O
pecny0JMKAHCKUX HAYIHO-TIPAKTUICCKUX KOH(PEPCHITUSX.

Ony0JuKOBAHHOCTH Pe3yJbTaTOB HcciaenoBanus. [lo Teme muccepraruu
OImy0JIMKOBAaHO Bcero 15 HayuyHBIX U y4eOHO-METOANYECKUX paboT, B ToM umcie 1
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y4eOHUK W [ craTeil B HAy4YHbIX U3JIAHUAX, PEKOMEHJOBaHHBIX Bricuien
aTTeCTallMOHHOM Komuccued PecnyOnmuku  Y30ekuctan Juisi  [yOJMKanuu
OCHOBHBIX HAay4HBIX PE3yJIbTaTOB JOKTOPCKUX aucceprauui. M3 HuUX 2 crarbu
Oy OJIMKOBAHBI B 3apYO0EKHBIX U O — B PECIyOJIMKAHCKUX HAYYHBIX KypHaJax.
CrpykTypa n 00béM amccepranmu. Jlucceprauus COCTOUT U3 BBEACHMS,
TPEX IJIaB, 3aKJIIOUYEHUS U PEKOMEHAALNMN, CIIUCKA UCIIOJIb30BAHHOM JIUTEPaTyphl U
npwiokeHuit. O0muit 00bEM quccepTanuu cocTapiseT 156 cTpaHuIIbL.

OCHOBHOE COJEPKAHUE JUCCEPTALIUU

Bo «BBegneHum» 00OCHOBaHbI aKTyaldbHOCTb UM BOCTPEOOBAHHOCTH
UCCIIEJIOBAHUSI, U3JI0KEHA CTENEeHb W3YYEHHOCTHU MPOOJIEMBbl, PACKPBITHI LIE€Jb U
3a/1aud, OOBEKT M MPEIAMET HCCIEAOBaHUA, IOKa3aHO COOTBETCTBUE PaOOTHI
NPUOPUTETHBIM HAIMPABJICHUSM PAa3BUTHS HAyKH M TexHosiorui PecnyOnuku
V30ekucran. IlpencraBieHbl Hay4yHass HOBM3HA W MPAKTUYECKHUE PE3YIbTaThl
UCCIIEOBAHUS, PACKphITA HAay4yHas M NpaKTUYeCKas 3HAYMMOCTbH MOJYyYEHHBIX
pe3ynbTaToOB, TPHUBEJACHBI CBeleHHMA 00 WX BHEIPEHUU B  MPAKTHKY,
OIyOJIMKOBAHHBIX HAYYHBIX pab0Tax, a TAaK¥Ke CTPYKTYpe U 00bEME TUCCEepTaIIUU.

B nepBoii rimaBe nmccepranuu, o3ariiaBiieHHOW «Teopermyeckne OCHOBBI
Pa3BUTHSA COMOJTUHIBUCTHYECKUX HABHIKOB CTYJ€HTOB B Mpolecce 00y4eHust
NHUCbMEHHOH MEKKYJbTYPHOII KOMMYHUKAUMW), BCECTOPOHHE PACKPHITHI
JUHTBUCTHYECKAss W  TEeJaroruyeckasl CyIIHOCTh MOHATHH  MHUChMEHHOU
MEXKYJbTYPHOH KOMMYHUKAIIMM W COIMOJMHIBUCTUYECKON KOMIETEHIIUU, HX
B3aMMOCBSI3b M  Hay4yHO-T€OpEeTHYEeCKHe OCHOBb. Ha oCHOBE 1OAXOII0OB
COL[MOJIMHTBUCTHKH, TPArMaJIMHIBUCTUKHA U aHTPONOLUEHTPUUYECKOTO SA3bIKO3ZHAHUS
IPOAHAIM3UPOBAHA COBPEMEHHAs Hay4yHas MHTEPOpPETAlUs  HCCIEeAyeMOu
npoOieMbl, CHUCTEMaTU3UPOBaHBI W O0OOIIEHBI B3IMJIANBI  3apyOekKHBIX U
OT€UYECTBEHHBIX YUEHBIX.

N3BecTHO, YTO TEPMHUH «COIMOJWHTBUCTUKA» ObUI BBEAEH B HAyYHBIN
obopor B 1952 rony amepukanckum couuoioroM X. Kappu. Bnocnenctsuu
COIMOJMHTBUCTUKA  CHOpPMHpOBAjIach  KaK  CaMOCTOSATEIbHOE  HAyYHOE
HaIlpaBJICHNE, U3ydarolee HEPa3phIBHYIO CBS3b si3bIKa ¢ 0011ecTBOM. B cOopHuKe
«Readings in the Sociology of Language», m3mannom mojn penakmmen Jx.A.
duiiMaHa, OCHOBHBIE MPOOJIEMBbI COIMOJMHTBUCTUKU TMOJYUYWSIA [IHUPOKOE
OCBEIIIEHHUE B pab0TaxX JUHIBUCTOB, COI[MOJIOTOB, aHTPOTIOJIOTOB U CIICIIHAICTOR B
o0nacTd  KOMMYHHMKanuu. Bwmecte ¢ TeM  HEKOTOpbIE  UCCIEIOBaTEIn
NOAYEPKUBAIOT, YTO MCTOKM JAHHOM HAyKU CIEIyeT HMCKAaTb HE TOJBKO B
AMEpPUKAHCKOM SI3bIKO3HAHWHM, HO W B €BPOIEHCKON, B YacCTHOCTU PYCCKOH,
JMHTBUCTUYECKON TPagUIUU.

COLMONMHTBUCTUKA  OMNpEeAensieTcds  Kak  HayyHas  JIMCIUIUIMHA,
Pa3BUBAIOILIASACS HA CTHIKE A3BIKO3HAHUS, COLUOJIOTHH, COLIMATBHOMN MCUXOJIOTUU U
ATHOTpauU U U3ydaroas COLMAIBHYIO TPUPOIY U (DYHKIUU S3bIKA, & TAKIKE €ro
pob B pa3suTuM o0miecTBa.* B TONKOBOM CIOBape JIMHIBUCTHYECKMX TEPMUHOB

4 Benukos B.W., Kpbicun JLII. Coyuonunzeucmura: yuebnux ons 6y306. — MockBa: Poccuiickuii rocy1apcTBeHHbIN
ryMaHuTapHblii yHuBepcutet, 2001. — 436 c.
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COLMOJIMHIBUCTHKA XapaKTEPU3YyETCs KaK HaIIpaBIICHUE, UCCIEAYIOIIEE pa3BUTHE
¥ (pyHKIMOHMPOBAHUE A3bIKA B COLMAIBHBIX yCIOBHAX.” B «ToIKOBOM croBape
y30€KCKOr0  SI3bIKa»  COLIMOJMHIBUCTUKA  ONpENENseTcs KAk  «HAy4YHO-
TEOpeTUYecKasl o00JacTh, H3yyarolwas NpoOJeMbl, CBA3aHHBIE C COLMAIBHON
OPUPOAON S3bIKA, €r0 COLUUAIbHBIMU (DYHKIMSMHU, BO3JECUCTBHEM COLMAIBHBIX
(aKTOPOB Ha A3BIK, @ TAKIKE MECTOM A3bIKA B KU3HU 00IIECTBaA».°

Ha ocHOBe npencTaBiIeHHOrO BhIIIE HAYYHO-aHAIIUTUYECKOTO UCCIIEIOBAHMS
B paMKax paccMaTpUBaeMON TeMbl C(HOPMYIMPOBAHBI CIEAYIOLIUE aBTOPCKUE
ONpeEICHUS.

COLMOJMHIBUCTHKA' — HayKa, M3y4Yarolas 3aKOHOMEPHOCTH BbIOOpa W
WCIIOIb30BaHUs SI3BIKOBBIX CPEICTB B COOTBETCTBUM C COLMOKYJIBTYPHBIM
KOHTEKCTOM, KOMMYHUKATUBHOW CUTYallUEN U COLMAIIBHBIM CTaTyCOM YYaCTHUKOB
oOuIeHMs.

CouunoIIMHIBUCTUYECKHUI HABBIK® — COBOKYITHOCTBh IPAKTUYECKUX JAEHUCTBUI
CTy[ICHTA, HAIIPABJIICHHBIX HA NPArMaTU4eCKH M KYJbTYpHO IIPUEMIIEMOE
UCIIOJIb30BAaHUE SI3BIKOBBIX EIMHUI], PEYEBOr0 perucrpa, Gopm oOpamieHus u
ATUKETHBIX (POPMYJI B MUCBMEHHON MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIMU C Y4ETOM
azpecara, KOMMYHUKAaTHBHOW LIEJIU U COLMOKYJIBTYPHOIO KOHTEKCTA.

8

PEMEBOW PETHCTP

Uit I L Ak Beapary, npodeconn, crary TsameEre, cruam ChppEa T He W A Tk

H OEpy&EARe B BFHAHTE A% R alimenne

COIHOTHHTBHCTHEA

i , i KOMMYHHKATHBHAS e i
COUHATLHBIE PO/TH KYILTYPHBIE HOPMBI CHTYALIHA AIBIKOBAS TIOTHTHKA

CTaTye yUa Tining Dl i i, Ol S0 Tt b A A B

llpak, agpecat B KONTORCT
[T W AR RGR FTHRET n alBEed TR

PEWVILTAT: VIIOTPEGNEHHE A3LIKOBRIX ETHHHIL B COOTRETCTRHH C COUHOKY TLETYPHOR CHTYALIHER

Pucynok 1. Coaep:xaTejibHO-CTPYKTYPHAsl OPraHU3alus NOHITHS
«COLMOJTUHTBHCTHKA»

5> Xoxue A. Toaxosulii c106apb IUH2EUCUYECKUX MEPMUHOE. — TamkeHT: HaluoHanbHAs JHIMKIONEIHS
V36ekucrana, 2002. — 168 c.

® Tonkoewiii cnosaps ysbexckozo asvika. — Tamkent: HanmoHansHas sHUUKIONeaUs Y30ekucrana, 2006. — T. IV.
— 2008. — C. 557.

" ABTOpCKHMii OAXOS.

8 ABTOpCKUH NOAXOZ.
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Oco0oe 3HaueHHWE B CTAHOBJICHHM COIIMOJIMHTBUCTUKM HMEIOT Hay4yHBIE
B3riAabl MLA. boaysna ne Kyprenn, koTopbiii nucan: « Tak Kak sI3bIK CyIIECTBYET
TOJIKO B YEJOBEYECKOM OOIECTBE, TO, KPOME IICUXMYECKOW CTOPOHBI, MbI
JOJDKHBI BCerja OTMe4YaTb B HEM CTOPOHY counuainbHyro. OcHOBaHHEM
A3BIKOBEICHUSA JOJDKHA CIIY)KUTh HE TOJIBKO MHAWBHyaJIbHAas ICUXOJIOTHs, HO U
composiorusin.” B  mawame XX Beka B €BPONEGHCKUX M POCCHHCKHUX
JMHTBUCTUYECKUX IIKOJIAX OOJIbIIOE BHUMAaHHUE YAEISIOCh COLMAIBHONW MPUPOJIE
s3pika. A. Meite, . bammm, E.J[. IlonmuBanoB u B.M. JKupMyHCKHII Hay4dHO
000CHOBAJIM B3aUMOCBSI3b S3bIKa U OOIIECTBA.

B nepBoii monoBuHe XX BEKa COLMOJUMHIBUCTUKA pa3BUBAJIaCh
IPEUMYLIECTBEHHO B JIMAXPOHMWYECKOM HANPABJIEHUH, B pPaMKax KOTOPOTO
U3YYaJIUCh CBA3M MEXKIY OBOJIONMEH s3blKa M pPa3BUTUEM  OOUIECTBA.
BriocnencTBuu MpUOPUTETHOE 3HAYEHUE NPUOOPEN CUHXPOHMUYECKUH IMOAXOJ,
MPEyCMATPUBAIOIIAN AHAJIU3 B3aUMOCBSI3M MEXKIY S3BIKOBOM WM COLMAJIBbHOU
cTpykrypamu. OJIMH U3 OCHOBOIIOJIO)KHUKOB COBPEMEHHOW COLIMOJMHIBUCTUKH Y.
JlaboB ompenpensan AaHHYIO HayKy KakK «U3y4YEHHE S3bIKa B €ro COLMAJIbHOM
KOHTEKCTe» M OTHOCWJI BO3PACT, IOJ, COLMAIbHBIA CTaTyc, NpoQeccuio u
KyJITYPYy K OCHOBHBIM (h)aKTOpam, BO3AeHCTBYIOIIMM Ha A3bIK.

AHaIM3 HAy4YHOW JIUTEPATyphl IOKA3bIBAET, YTO COLMOJMHIBUCTUYECKAS
KOMIIETEHIUSA SABJISIETCA BAXKHBIM KOMIIOHEHTOM KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIUU
U BBIPAYKAETCs] B CIOCOOHOCTH BHIOMpATh M HCIOJIB30BaTh SI3bIKOBBIE CPEICTBA B
COOTBETCTBHMM C COLIMOKYJIbTYPHBIM U CUTYaTHUBHBIM KOHTEKCTOM.

JI.O. 3yeBa paccMaTpuBaeT COLMOJMHIBHUCTHYECKYH) KOMIIETEHIUIO Kak
KOMIIOHEHT KOMMYHHMKAaTUBHOM KOMIETEHIIMH, BbIPAXKAIOMINI CIIOCOOHOCTH
BbIOMpaTh M  HCIOJIB30BaTh  SI3BIKOBBIE  CPEJICTBA B  COOTBETCTBUU  C
COLMOKYILTYpHBIM KoHTekcToM.!! M. Kamane u M. CysiiH mOAYEPKMBAIOT, YTO
JaHHAsl KOMIIETEHIIMSI OXBaThIBAE€T MMOHUMAHUE COLMAIBHBIX KOHTEKCTOB, BBIOOP
A3bIKOBBIX BAPUAHTOB, COOTBETCTBYIOIIMX PEYEBOM CUTYyAIlMH, & TAKXKE YyUET HX
COLMOCTUIIMCTUYECKHMX 0COOEHHOCTEMN. 1

B wuccnenoBaHuyM Ha OCHOBE aHalIM3a HAyYyHOM M yueOHOW JUTEpaTyphbl
yTOYHEHA TEOPETUKO-METOINYECKAs IIOCJIEA0BATENBHOCTD pa3BUTHA
COLIMOJIMHIBUCTUYECKUX HABBIKOB CTYJAEHTOB NpU OOYYEHHMH NUChMEHHOMN
MEKKYJTbTYPHOU KOMMYHUKAIMH (CM. pHC. 2).

9 Bonyau ne Kyprens U.A. Uzbpannvie mpyowt no obwemy azvikosnanuio. — T. 1. — M.: U3naTensctBo AkajgeMun
Hayk CCCP, 1963. — C. 15.
10 Labov W. Phonological Correlates of Social Stratification // American Anthropologist. — 1964. — Vol. 66, No. 6.
— Part 2. — P. 170.
11 3yepa J1.®D. Popmuposanue coyuoUHZEUCULECKOTI KOMREMEHYUU CIYOeHnOo8 6306 (YU3UYecKol Kyibmypbl.
JUC. ... KaHa. neia. Hayk. — Manaxoska, 2002. — 180 c. — C. 9.
2 Canale M., Swain M. Theoretical Bases of Communicative Approaches to Second Language Teaching and
Testing // Applied Linguistics. — 1980. — Vol. 1, No. 1. — P. 1-47. DOI: 10.1093/applin/I.1.1.
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TEOPETHKO-METOJIHYECKAS NMOCITETOBATENIBHOCTE

I. IL. III. V.

COUMOTHHIBHCTHEA COHOMTHHIBHCTHYMECKAR IMHCEMEHHAH NMEPECCHOHATEHAR
KOMIIETEHLIHSH MEHEKYIRTYPHAH NOINOTOBEA BY IYIIEDND
KOMMYHHEALLHS MPEMOIABATELH

[T TR —— AHITHACKOID HiLIEA
Cagia nenae fynEimnn o e,
RO CPRAL TR Yudr By asTypRAE pasnmawi
E ORGSR P [T - - lpasenenmne
B COSTRETETREN i R TR Sk
O T il sk ORI BT K
T COHIE Y TETY PR LM EOETERCTOM Efiani i BN

Wanml W BABKEDE

B OEAAT WS ROR RGO TH

IPPEKTHBHAS KOMMYHHKALIHA ~ KAYECTBEHHOE OEPA30OBAHME ~ KOHKYPEHTOCTIOCOBHBIA METADOD

Pucynok 2. TeopeTuko-MeToAM4YeCKas MOCJIEA0BATEIbHOCTD 00yUYCeHUSA
NMCbMEHHOM MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKAIUU

Ha ocHOBe TeopeTHMueckoro M METOAMYECKOro MOJXOJ0B JI0Ka3aHO, 4TO
B3aMMOCBSI3b NPEJCTABICHHBIX HAa PHUCYHKE J3TallOB CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO Y
CTYJIEHTOB CIIOCOOHOCTH OCYIIECTBISTh NHUCHBMEHHYIO KOMMYHHUKAIIMIO B
COOTBETCTBHUH C COIMOKYJIBTYPHOW CHTYyaIlMeil, OCO3HAaBaTh MEXKYJIbTYpHBIC
pazmuuuss ¥ OPQPEKTUBHO HCIONB30BaTh COBPEMEHHBIE 00pa30BaTEIbHBIC
CpeICTBa.

Takum 00pa3oM, COLMOJMHTBUCTUKA KOMIUIEKCHO H3Yy4aeT HE TOJIBKO
S3BIKOBYIO CHUCTEMY, HO M (QopMHpyIOIUe e€ COIHMaIbHbIE, KYJIbTYPHbIE H
KOMMYHUKATHBHbIE (DAKTOpbl. OTO MO3BOJISIET HHTEPIPETUPOBATH SI3BIKOBBIC
SABIIEHUST BO B3aMMOCBSI3M C COBPEMEHHBIMH IIpolieccaMu  TiioOanu3aiui,
YCIIOBUSIMU MHOTOSI3BIYHS M COITUAIBHBIMU TPAaHC(HOPMAIUSIMHU.

B unccrenoBaHuM yCTaHOBIIEHO, YTO MOATOTOBKA CTYACHTOB K MHUCHMEHHOM
MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHHKAIIUU JIOJKHA OCYIIECTBIATHCS HA OCHOBE B3aMMHOMU
MHTETPAllMi  COIMOJIMHIBUCTUYECKOTO, MEXKYJIbTYPHOTO, KOMIIETEHTHOCTHOTO,
KOMMYHUKAaTHBHOTO M JIEATEIbHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOIO MOAX0M0B. [laHHas
UHTETpallisl pealn3yeTcs B CIEIYyIONmeH IOC/Ie0BaTeIbHOCTH: TOHUMaHHE
COLIMOKYJIbTYPHOTO KOHTEKCTa — aHAJIN3 KOMMYHHKAaTUBHOW CUTyallud — BBIOOP
COOTBETCTBYIOILIETO PEYEBOTO0 PETUCTPa U SI3BIKOBBIX CPEJICTB —> CO3/IaHUE
NUCHMEHHOT'O TEKCTa — OLIEHWBAHUE KYJIbTYPHO-IIPArMaTH4e€CKONH YMECTHOCTH —
pedaekcust 1 KOppeKLHUs.

B pesynbrare mccnemoBaHus yTOYHEHA CTPYKTypa COIMOIWHTBHCTHUYECKOM
KOMIETCHIIMM  CTYJCHTOB, BKJIOYAIOMIas  CIEAYIOIIME  B3aMMOCBS3aHHbBIC
KOMIIOHEHTHI:

o JUHIBUCTUYECKHUM  KOMIIOHEHT —  HOPMAaTMBHOE  MCIIOJIb30BAaHUE
JIEKCUYECKUX, TPAMMATUYECKUX U CTHIIMCTUYECKUX CPEJICTB;
o COUMOKYJIBTYPHBIA  KOMIIOHEHT — YY€T HAlUHWOHAIbHO-KYJBTYPHBIX

LIEHHOCTEW, pEYEBOI0 ITUKETA, TPAAULMN U HOPM NTOBEJICHNUS;
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o IPAarMaTUYECKUI KOMIIOHEHT — BBIOOP SI3BIKOBBIX CPEJCTB B COOTBETCTBUHU
C KOMMYHHUKAaTUBHBIM HAMEPEHHUEM, aIpeCcaToM, CUTYyallUel U 1EIbI0 OOIIEHNS;

o IUCKYPCHUBHBIM KOMITIOHEHT — 00€eCIeueHue CoAep>KaTeIbHOM 1EI0CTHOCTH
U JIOTMYECKOM IOCIEAOBATEIIBHOCTA IMHUCbMEHHOIO TEKCTa, a TAaKXKe €ro
COOTBETCTBHUS )KaHPOBBIM TPEOOBAHUSM;

o MEXKKYJIbTYPHBI KOMIIOHEHT — OCO3HAHUE PA3JIUYUUA MEXIY KYJbTYpaMu,
MPOSIBJICHUE TOJEPAHTHOCTU U KyJIbTYPHON BOCHPUUMYHUBOCTH;

e KOMMYHUKATHUBHBI ~ KOMIOHEHT —  3(QEeKTUBHOE  IUJIAHUPOBAHUE
NUMCbMEHHOM KOMMYHUKALIMK U 0OecrieueHne €€ pe3yIbTaTUBHOCTH;
e IU(PPOBOII KOMIIOHEHT — COOJIOJEHHME HOPM KOMMYHMKAIlMM B

AJIEKTPOHHOM NepenucKe, Ha OHNalH-(hopyMax U B APYyTrux HUMPOBBIX Cpeaax;

o Pe(PIICKCUBHBI KOMIIOHEHT — CaMOCTOSTENIbHOE OlICHMBAaHUE MUCHhMEHHON
peyH, BBISBIICHUE U UCTIPABJICHUE COLIMOJIMHTBUCTUYECKUX OLINOOK;

o PO eCCUOHATILHO-TIEAArOTUYECKUI KOMIIOHEHT — CO3JaHHE MUCbMEHHOTO
IUCKypca B MPO(ECCHOHANBHBIX CUTYalHsIX B COOTBETCTBHM C IE€Iaroru4ecKoin
LEJIbIO.

WuTerpanusi JaHHBIX KOMIIOHEHTOB OIPEIENSieT T'OTOBHOCTh CTYACHTOB K
NUCbMEHHOM MEXKYJIbTYpHOM KOMMYyHHUKalmu. OHa OXapakTepu30BaHA Kak
UHTErpaTUBHOE MPOQECCHOHAIBHOE KauecTBO, o0OecreunBaroliee GopMUpOBaAHUE
CJIEYIOIIUX HABBIKOB: «COLMOKYJIbTYpHbIE 3HaHHUS — MOHUMaHHE CUTyallud —
BbIOOp  SA3BIKOBBIX CpPEACTB —  CO3JaHMe MHCbMEHHOIO JAHCKypca —
KOMMYHHUKAaTHBHAsi yMECTHOCTh — pe(IEKCUBHOE OLIEHUBAHUE.

YCTaHOBJIEHO, YTO COLMOJMHTBUCTUYECKHE HABBIKW B IHCbMEHHOM
MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIIUHU TPOSBIISIIOTCS TIOCPEICTBOM:

¢ BbIOOpa O(UIIMANIBHOTO M HEODUIMAIBHOIO PEYEBBIX PETUCTPOB B
COOTBETCTBUM C CUTYalIUEN;

o UCTIOJIb30BaHUsl ¢GopM oOpamieHuss ¢ yd4€ToM Bo3pacTa, cTaryca U
COLIMaJIbHON POJIM aJpecara;

o IpUMEHEHUs (POPMYJI BEKIUBOCTU U PEUEBOTO ITHUKETA;

¢ TOYHOTO M TPUEMJIEMOTO0 C KYJbTYpPHOM TOYKH 3PEHUS BBIPAKCHUS
KOMMYHHUKATHBHOT'O HAMEPEHUS;

¢ YMECTHOTO ynoTpeOaeHus HAI[MOHAJIBHO-KYJIbTYPHON JIEKCHUKH,
(dpazeoqOornuecKux eAMHULl U KOHHOTAIH;

¢ COONIOJICHNS ~ KOMIIO3UIIMOHHBIX W CTWIMCTHYECKHMX  TpeOoBaHUM
MUCBMEHHOTO XKaHPa;

e yuéTa KyJbTYPHBIX pa3IMYUM, CTEPEOTHIIOB W KOMMYHUKATUBHBIX
O0apbepoB;

o O0eCTieueHuUsI MparMaTHUeCKO YMECTHOCTH, TUCKYPCUBHON IIEJIOCTHOCTH U
KOMMYHHUKATHBHON 3((EKTUBHOCTH MUCbMEHHOTO TEKCTA.

Takum  00pa3oMm, COLMOIMHTBUCTHYECKAs  KOMIIETEHIUMS  CTYJICHTOB
NpEICTaBlIsAeT COOOM CIOXHYI0O MHOTOKOMIIOHEHTHYIO MpPO(ecCHOHATBHYIO
KOMIIETEHIIMIO,  OOECIEUMBAIONIYI0  HMHTETPAIMIO  SI3bIKA,  KYJbTYphl U
NeJaroruecko  JesTENbHOCTH W ONPEACNSIONyl0  NpodhecCHOHATBHYIO
KOMMYHHUKATHBHYIO KyJIbTypy npenogasarens. '3

13 ABTOpPCKHII TOAXOA.
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Bo BTOpoi#i TmaBe muccepTarnuu, o3aryaBiIeHHOW «MeToauKa Ppa3BUTHS
NUCbMEHHBIX CONMOJUHTBUCTHYECKHX HABBIKOB CTYJAEHTOB)», HCCIEIOBAHBI
nearoruaeckue u TICUXOJIOTUYECKHE BO3MOKHOCTH pa3BUTHS
COIIMOJIMHTBUCTUYECKUX HABBIKOB CTYJEHTOB. [IpoaHanin3upoBaHbl TEXHOJIOTHUHU
Pa3BUTHS COLIMOJMHTBUCTUYECKUX HABBIKOB CTYJIGHTOB B IIpollecce OO0y4YeHUs
MUCBMEHHOW  MEXKYJbTYPHOM  KOMMYHHUKAIIMM, a TaKXke MpeioKeHa
oOpasoBarenbHas MOJICIb, HAIIPaBJICHHAS HA PA3BUTHEC JAHHBIX HABBHIKOB.

OmnpeneneHne MeJarornaecKuxX M MCUXOJIOTHICCKUX BO3MOKHOCTEH Pa3BUTHS
COIIMOJIMHTBUCTUYCCKAX HABBIKOB CTYJIEHTOB HEOOXOIUMO [IJIi HAYYHOTO
000CHOBaHHUS METOJIMKH OOYYCHUS MMChMEHHOW MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIMH
(cm. puc. 3).

INCHXOTOTHYECKH
BOIMOKHOCTH

NEJATOIHYECKHE
BO3MOKHOCTH

HTETPATHEHI
PEIV]ILTAT

AYTENTHUNKE JATENHA RHYTRRHNAA MOTHRAITAA

o ERHESREE Ty A

MEEEY TRTYPHAA NEPENHCKS TMIGATHA B TOIREIHTHOCTR

4 kb

KEHC- W IPOSKETHAR NEATENEHOCTE P T — MEEKY TETYPHAR BOCHPHHMYRROCT ]
TETYAEHE

COBMECTHOR THC LMD " W NTHERAN EOMMYHHEATHERAA ALaNTHEHOCTE
HE LM R

MM EREMTHA

ipponas obpaTHan (B3 pedACKCHA W CAMODHEHKA

PE3Y/IBTAT; THCEMEHHAR KOMMYHHKALIMS, COOTRETCTBYIOMAS COLUMOKYIBTYPHOMN CHTYALLHM,
KVIBTYPHO IIPHEMIEMAS H 398EKTHRHAN

PHC)’HOK 3. Ilexarornyeckue M MNCUX0JOrHYeCKNE BO3MOKHOCTH Pa3sBUTHUA
CONUO/IMHI'BUCTUYECCKHUX HABBIKOB CTYACHTOB

HccnemoBanne MaHHBIX BO3MOXKHOCTEH HEOOXOIUMO ISl OIpEICIICHHS
CTPYKTYpHBIX KOMITOHEHTOB COIIMOJIMHTBUCTHYECKUX HABBIKOB; BBISBIICHUS
7 (HEKTUBHBIX MMEIarOTHYECKUX yCIOBUI; pa3pab0OTKH 00pa30BaTeIbHON MOIEIN U
aBTOPCKOW TEXHOJIOTWH; IIEJICHANPABICHHOTO OTOOpa 3aJlaHuid, METOJIOB W
U(POBBIX  CPEACTB;  COBEPIICHCTBOBAHUSA  KPUTEPHEB  OICHUBAHUS U
JTUATHOCTUYECKUX  CPENCTB; TOBBIMICHUS TPO(HECCHOHATHLHON TOTOBHOCTH
CTYJICHTOB K MUCbMEHHOW MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIHH.

Takum oOpa3oMm, WUHTErpanus TETarOTUYECKUX H  TICUXOJIOTHYCCKUX
BO3MOXKHOCTEH TMPEACTaBIsET COO0OW BaXKHYIO HAyYHO-METOIWYECKYIO OCHOBY,
obecrnieynBaIlyr0 (OpPMUPOBAHUE Y CTYJIGHTOB CIIOCOOHOCTH BBIOHMpATh
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA B COOTBETCTBHUH C COIMOKYJIBTYPHBIM KOHTEKCTOM, CO3/1aBaTh
NparMaTHYeCKH yMECTHBIH TEKCT, OCO3HaBaTh KYJBTYPHBIE pa3auuus |
OCYIIECTBIATH 3P (HEKTUBHYIO MHUCHbMEHHYIO KOMMYHHKAITUIO.

Pa3BuTHEe COIMOJMHTBHCTHYECKUX HABBIKOB NP OOYYCHHHM NHUCHMEHHOMN
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIUU HAINpaBlieHO Ha (OPMHPOBAHUE Y CTYJCHTOB
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CITOCOOHOCTH BBI6I/IpaTI) N HUCIIOJb30BAaTh A3BIKOBBIC CPCACTBA B COOTBCTCTBHU CO

CTaTyCcoM

aapecara,
KyJbTYPHBIMU HOPMaMH U CTUJIMCTUYECKUM PETUCTPOM.

KOMMYHHKaTHBHOﬁ Oeiblo,

COLMAIBHOM  CUTYyalHew,
JlanHbIil mporece

OpraHu3yeTCsi Ha OCHOBE B3aUMHOM HMHTErpaly ayTEeHTUYHBIX, MPOOJIEMHBIX,
COBMECTHBIX U pe(JIEKCHBHBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTHH (cM. Ta0. 1).

Taoauna 1.

Henarornqecmle TEXHOJOTHH, PEKOMCH/IOBAHHBIC B PaMKaX HCCJICA0OBAHUSA

TexHoJiorusa

Conep:xanue npuMeHeHUsI

Pa3BuBaeMblii HABBIK

[IpoGiemHoe 0by4eHne

AHanu3 cutyanui, coaepKanux
MEXKYJIbTYPHBIE IIPOTUBOPEYHS

Br16op mparmMatudecku
MIPUEMIIEMOT'O PELLIEHUS

Kelic-cranu

N3yuenue peanbHOI NEpenucKu U
KOMMYHHKATHBHBIX CUTYaIHi

VYuér agpecara, cTaryca, Ueld U
KOHTEKCTa

IMporieccyanbHOe [TnanupoBanue, Co3aaHME, CocraBiieHHE TIOCIIEA0BATEIEHOTO
nrceMo (Process peIaKTUPOBaHKE M OBTOPHOE NHChMEHHOT'O TEKCTa,
Writing) HalHMCaHUe TEKCTa COOTBETCTBYIOIIETO CUTYAINH

CoBMECTHOE MUCHEMO

Co3zgaHue TEKCTa B IpyIIE U B3aHMHOE
MIpeIOoCTaBIeHUE OOPaTHOM CBSI3U

OO1ienue, coraacoBaHue MO3HUIIUN
Y KOHCTPYKTHUBHAsl 00OpaTHas CBS3b

IIpoexTHOE 00yUcHUE

Pa3paboTka NMCEMEHHOTO MIPOEKTa Ha
MEXKYJIBTYPHYIO TEMY

CaMOCTOSITEIIbHBIN IIOUCK U
CO31aHNC KOMMYHUKATUBHOT'O

MPOAYKTa
Tenexommabopanus OcymiecTBieHue (P POBOIA MEPENICKH AyTEeHTHYHAsA MEXKYJIbTYpHAS
C 3apyOeKHBIMU CBEPCTHUKAMU KOMMYHHKAaIHs

PedurexcuBHOE TTHICHEMO

Hanucanue JHCBHHUKOB, OCCC N TCKCTOB
CaMOOILICHHNBAaHU A

Oco3Hanue omndoK u
COBEpIIICHCTBOBAHHE
JEATENBHOCTH

Hudpossie TexHOIOTHH

Hcnonp3oBanue GopyMOB, dIIEKTPOHHON
MOYTHI, 00Pa30BaTENbHBIX TNIATHOPM H
CPEJCTB MCKYCCTBEHHOIO MHTEIUIEKTa

udposas muceMeHHAS
KOMMYHHUKAIIWS U ONePaTUBHAs
oOpartHas CBSI3b

B pamkax wWcciaenoBaHus JIaHHBICE TEXHOJOTMH OBUIM HHTETPHUPOBAHBI B
IIEJIOCTHYIO aBTOPCKYI0 TexHojoruto «InterWrite—Socio Techy.

«InterWrite—=Socio Tech»4

ABTOpCKas IMeaarorundcCkasa TCXHOJIOI'H:A,

HallpaBJICHHAs Ha II03TAllHOE PAa3BUTUE Yy CTYJICHTOB HAaBBIKOB IPUMEHEHUs
A3BIKOBBIX ~ CPEACTB B  COOTBETCTBUHM C  COLIMOKYJIBTYPHOM  CHUTYalLHUEW,
KOMMYHUKAaTUBHON LEIBIO, CTAaTyCOM ajpecara, pEYEBBIM pErucTpoM Hu
KyJIbTYPHBIMH HOPMaMH B TIpolecce OOy4YeHHUsI MUCbMEHHOM MEXKKYJbTYPHOU
KOMMYHUKALIUH.

CopepxkaHue Ha3BaHUsA TEXHOJIOTMM  HMHTEPIPETUPYETCA  CIEAYHOLIUM
obpaszom: Inter — wmexkyneTypHOe B3ammopelicteue; Write — mucpMeHHas
KOMMYHUKAIIMSI U MMUCbMEHHAsI peveBasi JIEATEIIbHOCTh; SOCI0 — HCIOb30BaHKE
S3bIKa B COIMOKYJIBTYPHOM KOHTEKCTE; 1ech CUCTEMa IIearoruyecKux
TEXHOJIOTUN U METOJUYECKUX CPELICTB.

TexHosorus BKIIOYACT MOTUBALMOHHO-IIOATOTOBUTEINIbHBIN, KOIHUTHUBHO-
pPa3BUBAIOLINNA, MPAKTUKO-KOMMYHUKATUBHBINA, pe(IeKCUBHO-KOPPEKIIMOHHBIN U
MHTErPAaTUBHO-PE3YIbTATUBHBIN 3TaIbI (CM. puUC. 4).

14 ABTOpCKMiT mMOAXO.
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ABTOPCKAS TEXHO/IOIHA «INTERWRITE-SOCIO TECH»

PaigsdTHe ¥V CTYIEHRTOE HABLIKOE NHCEMEHH O KOMM YHHEALIHH,
COOTRETCTRY I("IH'.J‘( COHNMOKY TLT T'PIIIII“I CHTYaIHA

MOTHBALMDHHD- KOrHATHBHD- MPAKTHAKD- PERNEKCHBHD- HWHTEMPATABHDO-
AOArOTOBWTENEHbBIK PATEABAKHLWA KOMMY HEKATHBHLIA KOPPEKLWOHHBIA FEIY AbTATHRHWA

MarssennLe saganmns CaMoCToNTE TR nme
W COT Y T Hamsan s nan e NPHMERERRE |

By TN TN B praaK TR AT e LI PR T R TR T )
CHTyaIEN EOM MY IS IS

CPEICTBA Kefic-craan * Process Writing * lpoexr * Terexonmafopanan * ndgponan nnardsopssa

: NMPATMATHYECKH YMECTHAH, EYJIETYPHOD NMPHEMITEMAH
PE3Y/BTAT H KOMMYHHKATHEHO 3O0EKTHEHAS MACEMEHHAA KOMMYHHEKALLHS

Mor pedasec s C O § Ty PHbe
W R A g B

AHAN WG THEA FTHHEST

Pucynok 4. Coaep:xaTe/ibHO-ITANIHAA CTPYKTYPA AaBTOPCKOM TEXHOJIOTHH
«InterWrite-Socio Tech»

Peanuzanyss 1aHHOM TEXHOJIOTMM  OXBAaTbIBAET  CIIEAYIOIIME  JTallbl:
MoTHBalMOHHO-TIOATOTOBUTENbHBIA 3Tall — MperycMaTpuBaeT (OpMHUPOBAHUE
NOTPEOHOCTH B MHCBMEHHON MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKALUMU W INPOBEICHUE
IIEPBUYHOM JHUATHOCTUKU. KOTrHUTHMBHO-pa3BUBAIOIIMK 3Tall — HaIlpaBl€H Ha
YCBOCHHUE 3HAHUK O COLMOKYJIBTYPHBIX HOPMAaX, IMCbMEHHBIX XaHpaX, PeU4eBOM
ATUKETE, MPAarMaTUYECKUX CTPATETHSIX U CTUIMCTUYECKOM peructpe. IIpakrnko-
KOMMYHUKATUBHBIM JTall — IPEAyCMAaTPUBAET CO3JAaHUE DJIEKTPOHHBIX ITHUCEM,
opunmanbHeIX oOpamieHuii, (QopyMHBIX NyOJIMKalUMid, 3cCce, TMPOEKTOB U
npo(ecCUOHANBbHON KOPPECHOHJICHIIMM HA OCHOBE AYTEHTUYHBIX CHTYalUU.
PednexcrBHO-KOPPEKIIMOHHBIN ATalm — BKJIIOYAeT pPEJaKTUPOBAHUE TEKCTa Ha
OCHOBE CaMOOILICHMBAHMS, B3aUMOOLIEHUMBAHUS, a Takxke OOpaTHOM CBS3U
npenoaaBarenss U UU(QPOBBIX CPeACTB. VHTErpaTHBHO-pE3yIbTATUBHBIN ATall —
IpeanoiaraeT cCaMoCTOSATENbHOE NPUMEHEHHE TPUOOPETEHHBIX 3HAHUIM M HABBIKOB
B HOBBIX COLHMOKYJIBTYpPHBIX H TIPO(ECCHOHATBHBIX KOMMYHHKAaTHBHBIX
CUTyaIUsX.

Meronuueckuii  aIrOpUTM  TEXHOJIOTMM  PEAIN3YeTCs B CIEAYIOLIEH
MIOCJIE0BATENBHOCTH: «ONPENEIICHNE KOMMYHHMKAaTHBHOM CUTyalud — aHaJIu3
COLIMOKYJIbTYPHOTO KOHTEKCTa —> OINpeEJelieHue ajpecaTta U LeIu — BBIOOp
COOTBETCTBYIOIIMX JKAHPA M PErucrpa — CO3JaHHUE IHMCbMEHHOIO TEKCTa —>
pEeIaKTUPOBAaHUE Ha OCHOBE OOpPaTHOM CBSI3M — PEQUIEKCHsI U OLICHUBAHUEY.

Ha 3anATHAX HUCnonb3yroTCs Takue 3anaHus, kak «Hammcanme tekcra ¢
yu€Ttom  axapecara», «l/3meHeHme  peueBoro - perucrpa», «BpisiBieHue
parMaTuyecKkor omuoku», «BeiOop mpuemsieMoro ¢ KyJabTypHOW TOYKU 3pEHUS
Bapuanta», «CpaBHeHHe O(PHUIMATBLHOTO U  HEOPUIMAIBHOTO  IHCEM,
«IIpeasioxxeHre TUCbMEHHOTO PEIICHUsI MEXKKYJIbTYPHOM MPOOIeMbD».

Jauupiii  npomecc Hamén OTpakeHHE B  00pa3oBaTENbHOM  MOJIETH,
HaIlpaBJICHHOW Ha Pa3BUTHE COLIMOJIMHIBUCTUYECKUX HABBIKOB CTYJIEHTOB IIpHU
00y4YeHUH MUCbMEHHON MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKAUU (CM. puc. 5).
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COUMANbHBINA 3AKA3

Counanssan notpebHocTs B nogroToske GyayWwero NPENcAABATENR AHINHACKOrD AILKS, FOTOROTO K NHCHMEHHOR
MEEEYARTYPHOR KOHMYHHEALAN, COURDANHIBHCTHYECKH KOMDETENTHOMD W cnocobuoro MpdesTiang AeAcTRORITE B UH(POBOA Cpaae
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B NUCEMEHHOH MEXKYNL HOH KOMMYHHEALUMWH
LENEBON il L e
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PucyHnok 5. O0pa3oBaTesbHast MO/Ae/Ib, HAIIPABJIECHHAS] HA pa3BUTHE
COLMOJIMHIBUCTHYECKHX HABBIKOB CTYACHTOB NIPH 00y4eHNH MUCbMEHHOM
MEKKYJbTYPHOH KOMMYHUKAIIUA



JlanHass oOpa3oBaTenbHasi MOJEIb HAaNpaBI€HA HA MOCIEJ0BATENIbHOE
pa3BUTHE COILMOJIUMHTBUCTHUYECKUX HABBIKOB CTYACHTOB B Mpoliecce OOydeHUs
IMUCbMEHHOM MEXKKYJIbTYPHOM KOMMYHMKAIMA W BKIIFOYAET COLMAJIBHBIA 3aKa3,

LIEJIEBOM, METOI0JIOTUYECKU-OPTaHN3alUOHHBIN, COAEPKaTEIIbHbIM,
MPOIIECCYATbHO-TEXHOJOTUUECKUN U TMarHOCTUKO-PE3YJIbTaTUBHBIN OJIOKH.
Mopens OCHOBaHa Ha WHTETpALUU COLUOJMHTBUCTUYECKOTO,

MEKKYJIbTYPHOT'O, KOMIETEHTHOCTHOI'0, KOMMYHUKATUBHOTO U JESATEIbHOCTHOIO
noaxonoB. IIponeccyanbHO-TEXHOJIOTHYECKUA  OJOK  MOJEIM  OXBaThIBAET
MOTHUBAIMOHHO-TIOJITOTOBUTENbHbBINA,  KOTHUTUBHO-Pa3BUBAKOLIMN,  IPAKTHUKO-
KOMMYHUKATUBHBIH, pedIIeKCUBHO-KOPPEKITMOHHBII u WHTETPaTUBHO-
pe3yJIbTaTUBHBIN dTambl aBTOPCKOH TexHosoruu «InterWrite—Socio Tech».

O} dexTUBHOCTh MOJENM OLIEHUBAETCS Ha OCHOBE TaKHX KPUTEPUEB, KaK
COI[MOJIMHTBUCTUYECKAsi ~ YMECTHOCTh,  IMparMaruyeckas  KOMIETEHTHOCTb,
MEXKKYJIbTYpHasI BOCIIPUUMYHUBOCT, JTUCKYPCUBHAs LEJI0CTHOCT,
KOMIIETEHTHOCTh B MMCbMEHHBIX JKaHpaxX U KOMMYHHUKaTUBHas 3G (HEeKTUBHOCTh. B
pe3ynbrate  oOecredyuBaeTcsi ~ HOArOTOBKAa  KOMIIETEHTHOro  OyAyIIero
IpernojiaBaressi aHIVIMICKOTO $3bIKa, CIOCOOHOTO CO34aBaTh MMUCbMEHHBIN
JUCKYpC, COOTBETCTBYIOUIMU COLHUOKYJBTYPHOM CHUTyalllH, INParMaTUYeCKd U
KyJIbTYPHO TPUEMJIEMBIH, a TAK)Ke KOMMYHUKATUBHO () ()EKTUBHBIN.

B Tperbeil r1naBe auccepranuu, o3ariaBieHHONM —«I(GeKTHBHOCTH
PA3BUTHS COUMOJTUHIBUCTHYECCKHUX HABBIKOB CTYJICHTOB B Ipouecce 00y4eHust
NHUCbMEHHOM  MEXKYJbTYPHOH  KOMMYHHMKAIUW»,  [POAHATU3UPOBAHBI
colepKaHWe, JTamlbl, TMOPSAOK MPOBEACHHS W PE3yibTaTbl  OIBITHO-
HKCIIEPUMEHTAJILHON  pabOThl, OPraHU30BAaHHONW C  IEJIbI0  OMNpeNeICHUS
3 PeKTUBHOCTH pa3pabOTaHHON METOIUKH.

B nponecce onbITHO-3KCIIEPUMEHTATBHON pabOThl PACKPBITHI COACPKAHUE U
pe3yabTaThl MPUMEHEHUs aBTOpckod TexHojoruu «lInterWrite—Socio Tech,
MeTonoB INSERT, SWOT-anann3a, METOIMKHM HAIMCaHUS 3CCe, TEXHOJIOTHU
Process Writing, kimactepHoro meToja, case-study u collaborative writing, a Taxxe
METOMYECKUX PEKOMEHJAIMI IO UCTIOIb30BAHUIO THHOBAIMOHHBIX METOJIOB.

OnbITHO-PKCIIEpUMEHTabHAsE pabota mpoBomamwiack B 2023-2026 romax B
byxapckoM rocyaapCTBEHHOM IE€Iaroru4eckoM HMHCTUTYTe, HaBouiickoM
rOCYyJapCTBEHHOM  yHUBEpcHTeTe W  HanuoHanpHOM  MEAaroru4eckoMm
yHuUBepcuTeTe Y30ekucraHa uMeHn Hwuszamu. B Hell npussuim yvactue 585
CTYJICHTOB TPEThEro Kypca HampaBiieHUusi oOpazoBaHusi «MHOCTpaHHBIA S3BIK U
auTepaTypa (aHTJMKACKUN  SI3bIK)», W3 KOTOPBIX Ha OCHOBE KpUTEpHUS
COMOCTAaBUMOCTH YpOBHEW 3HaHuii 296 CTyIeHTOB ObLIM BKJIIOYEHBI B
DKCHEPUMEHTAJIBHBIE TPYIIIBL, @ 289 CTyZAEHTOB — B KOHTPOJIBHBIE TPYTIIIHI.

Pe3ynbTaThl  ONBITHO-IKCHEPUMEHTATILHOW paboOThl 1O BHEAPEHUIO B
MPAKTUKy METOJWKHA Pa3BUTHUSL COLMOJIMHIBUCTUYECKUX HABBIKOB CTYIEHTOB B
npolecce 00y4eHHs] MUCbMEHHOM MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIUU TTOKA3aJIH, YTO
y CTYJACHTOB JKCIEPUMEHTAJIBHBIX TPYyNIl 1O CPaBHEHHIO CO CTyJACHTaMU
KOHTPOJILHBIX TPYIIN Ha 00Jiee BHICOKOM YPOBHE Pa3BHINCh HaBBIKU ((HEKTUBHOMN
OpraHHu3allid NMMCbMEHHON KOMMYHUKATUBHOU AEATEIBbHOCTH, CAMOCTOSTEIBHOTO
TBOPYECKOT'O MBIIUICHUS, aHAJIN3a MEXKKYJIbTYPHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYalIAM
W CO3J]JaHUSI NMHCHBMEHHBIX TEKCTOB B COOTBETCTBUU C COIMOJIMHIBUCTUYECKUMU
HOPMaMH.
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Cratuctuyeckue  MOKa3aTeaud  HAay4YHO-HUCCIEAOBATENbCKOW  paloThl,
MPOBEAEHHON B AKCIEPUMEHTAIBHBIX U KOHTPOJIbHBIX I'pyNIax, Mpe/ICTABICHbI B
Tabsmiie 2.

Taoauua 2.
OO0mue nmoka3zarejm ypoBHS pa3BUTHS COMOJIMHIBUCTHYECKHUX
HABBIKOB CTYJI€HTOB B 00/1aCTH NMMCbMEHHOM MEKKYJIbTYPHOU
KOMMYHHMKAIlMM B Ha4Yajle U B KOHIEe JKCIIEPUMEHTAa

Al B nawane a3l g Konme KI' B nanane KI' B konme

OfsexT onLITHO- : i : i : | . i

M Jkcnepusentansuof | ! | i i | ; i
paboTsi bt Pl Pt kil

clolt ettt elolt it lold|

S U A O S A S N S O N I 0 0 O O B
| | Byxapokui [TIH 15 19 ] 57 T8 4 21 7 12 21 il 52 13 35 it ] 13
2 | Hasosicma [V L] 11 10 15 16 13 B 3 3 ] 12 16 3 17 16 L]
g |AIYYsbemHcTana | | oy | o3 | 45 | 42 | 3 | 18| & [ 10| 1| e | w10 s2 | | s

st Hisasn

Hrare 30 14 105 | 117 | 136 95 17 18 25 11 118 | 105 26 124 | 14 15

[To  pesympraTaM  aHaaW3a  OIBITHO-DKCICPUMEHTAIBHOH  pabOTEHI
YCTaHOBJICHO, YTO YPOBEHb C(OPMUPOBAHHOCTH 3HAHWH, YMECHHUU W HABBIKOB Y
CTYJICHTOB JKCIIEPUMCHTAJILHOW TPYIIBI OKA3ajJCsl BBINIC, YeM Yy CTYJCHTOB
KOHTPOJIBHON Tpymibl. J[1si 00beKTHBHOW OIICHKH IMOJYYCHHBIX PE3yJIbTaTOB OBbLT
NpOBEAEH  CTAaTUCTUYECKHM  aHaau3, BBIBOJABI  KOTOPOTO  MOATBEPIWIH
3¢ (PeKTUBHOCTH pa3zpabOTaHHOW METOTUKH.

OuHamKKa pa3BMTHA COUHONHHIBMCTHYECHHX HABLIHOB CTYOEHTOB

Pa T NbTATH FCTFDHAMEHTAM bHIA B =OHT Db ClE TDYTNN B HESNANS W B DL JHCaDLRETS
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O6mas 3ppeKTHBHOCTH

I'pynna B navaJe B koHue IIpupoct
IKCNEPUMEHTA IKCIEePUMEHTA
OkcnepumeHTanbHas rpynna | 67,0 % 79,8 % +12,8 %
(296 cTyieHTOB)
Konrponsnas rpynmna (289 67,4 % 71,4 % +4,0 %
CTYJICHTOB)
P PeKTUBHOCTHh METOAUKH =11 %

Pe3ynbTaThl  OMBITHO-3KCIIEPUMEHTAIBHOM  pabOThl  MOKa3ajid,  YTO
00pa3oBaTeIbHBINA MPOLIECC, OPTaHU30BaHHBIM HA OCHOBE aBTOPCKOM TEXHOJIOTHUU
«InterWrite—Socio Tech», oOecreunsi BBICOKYIO 3(PPEKTUBHOCTh Pa3BUTHUS
COIIMOJIMHTBUCTUYECKUX HABBIKOB CTYJIEHTOB, HEOOXOAMMBIX [JIsl ydacTus B
IMUCbMEHHOM MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHMKAIMU. B 3KCHEpUMEHTaIbHOU TpyIIIie
CpPEIHUN MOKa3aTellb MO JIECATH KPUTEPHUSIM OlleHHBaHUS moBbicwiics ¢ 67,0 % 1o
79,8 %, a mpupoct coctaBuin 12,8 %. B KOHTpOIBHOI TpymIe MpUPOCT COCTABUI
4,0 %. ComocraBieHue pe3yJabTaTOB JBYX TPYyNNI TMoOKa3ajgo, 4YTO oOmas
3 PEeKTUBHOCTH aBTOPCKOM METOAMKHU cOcTaBmIa 0koJio 11 %.

3AKIIOYEHHUE

1. B wuccnenoBannu HayyHO OOOCHOBaHbBI COJAEpPXKAHUE M CYIIHOCTh
mporiecca  MOATOTOBKM  CTYJACHTOB K  MHCBbMEHHOW  MpodecCuOoHAIbHO-
NeJarornyeckoil KOMMYHHUKAIIMU Ha OCHOBE MHTErPAIllMi COLUOINHTBUCTUYECKOTO
U MEXKYJIbTYPHOTO MOAXOJO0B, a TaKK€ CUCTEMHOIO aHaIu3a UX JUIAKTHUYECKUX
BO3MOXKHOCTEH. JlaHHBIA TOAXO0J TMO3BOJIMJI pacCMaTpuMBaTh KOMMYHUKATHUBHBIE,
nparMaTUYeCcKUe U  COUMOKYJbTYpHBbIE (aKTOpsl B Tmpoiecce OOydeHUs
MMCbMEHHOM PEYM KaK €AUHYIO0 CUCTEMY.

2. Ha ocHoBe Teopernmueckoro oOOOImICHUS ©  KiIacCH(pUKAIIUN
omnpeaeseHa cucremMa COITMOJIMHT BUCTUYECKUX HABBIKOB CTY/ICHTOB,
obecnieunBaOMX >PHEKTUBHYI0O KOMMYHUKATUBHYIO JESITEIBHOCTH B paMKax
MUCBMEHHOTO MPO(PECCHOHAIBHO-TIEAArOrMuecKoro JUCKypca M OXBaThIBAIOIIMX
BBHIOOpD pPEYEeBOr0 pErucTpa, NPArMaTUYeCKyld YMECTHOCTh H  COOJIOJCHUE
COIMOKYJBTYpPHBIX HOpPM. JlaHHas cucTeMa TMO3BOJWIA HAy4YHO OOOCHOBATH
CTPYKTYpPHBIE KOMIIOHEHTHI COI[UOJIMHTBUCTUYECKON KOMITETCHIINH.

3. Pa3paborana cuctemMa KpUTEpHEB, BKJIIOYAIOINIAs MOTHBAIIMOHHBIMN,
KOTHUTUBHBIN, MPAKTUKO-KOMMYHUKATUBHBIH U PEGICKCUBHBIA KOMITOHEHTHI,
HaIpaBJICHHbIE HA PA3BUTHE COLMOJUHITBUCTUYECKUX HABBIKOB CTYJIEHTOB B
MpOIIECCE€ MUCHbMEHHON MEXKKYJbTYPHONH KOMMYHHKAIIMHM, a TAKXKE OMPEICIICHbI
MoKa3aTeau ypoBHEN uX chOPMUPOBAHHOCTH.

4. Pa3zpaboTana JIMHTBOTEXHOJIOTUYECKAs MOJENb pa3BUTHS
COLMOJMHIBUCTHYECKOM  KOMIETEHIMHA CTYAEHTOB. B  gaHHOM  Mozenu
CHUCTEMaTU3UPOBAHBl U MHTETPUPOBAHBI 3HAHUA O KYJIbTYpE, COILMOKYJIbTYpPHbIC
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HOPMBI, KOMMYHUKATHUBHBIE CUTyalldd M  TIOKa3aTeld MparMaTUYeCKOn
YMECTHOCTH, YTO TO3BOJMJIO CO3[aTh METOJIWYECKHE OCHOBHI 3((HEKTHUBHOU
OpraHM3aIMH MMCbMEHHON MEXKYIbTYPHONH KOMMYHHUKAIIUH.

S. YcoBepilleHCTBOBaHa METOJIMKA PAa3BUTHUSL  COIMOJMHIBUCTUYECKON
KOMIIETEHIIUH CTYAECHTOB B Ipoliecce OOy4YeHHs] MUCbMEHHOW MEXKYJIbTYPHON
KOMMYHUKAIIMM Ha OCHOBE aBTOpcKoi TexHoiormu «InterWrite—Socio Techy, a
Takke MHTEpakTUBHBIX MeTo0B INSERT, SWOT-ananmm3a, MeToaKy HaMCaHUS
acce, TexHojoruu Process Writing, xmactepHoro wertozia, case-study wu
collaborative writing.

6. Onpenenena THUMOJIOTUSA COLMOJIMHTBUCTUYECKHUX OIHKOOK,
BCTPEUAIONINXCSA B MPOLIECCE MUCHhbMEHHOW MEXKKYJIbTYpPHOH KOMMYHHUKAIIUHA Ha
WHOCTPAaHHOM  s3bIKE, a TaKKe  YCTAaHOBIEHA WX  B3aUMOCBS3b  C
JMHTBONPArMaTHYECKUMU M JUCKYPCUBHBIMU (pakTopamu. PazpaboTran KOMILIEKC
KpUTEpUEB U TOKa3aTesei, HalpaBJICHHbIM HA BBIABICHUE, NUD(epeHIInaTIbHYIO
JMArHOCTUKY U KOPPEKILIHNIO JaHHBIX OIIHOOK.

7. Pe3ynpTaThl  ONMBITHO-AKCIIEPUMEHTAIBHOW pabOThl  MOATBEPININ
3((EeKTUBHOCT,  YCOBEpPUICHCTBOBAHHONM  METOJMKH.  YCTAaHOBJEHO,  YTO
I10Ka3aTesun IparMaTU4eCcKon YMECTHOCTH u KOMMYHHUKATUBHOMN
MOCTICIOBATENbHOCTH  MHUCBMEHHOM ~ peud,  HaBBIKOB  MEXKYJIbTYPHOMH
KOMMYHHUKAIIU W COI[MOJMHTBUCTUYECKOM  KOMIIETEHIIMM y  CTYACHTOB
AKCIIEPUMEHTAJILHON TPYIIbl OKA3aJIUCh 3HAYUTENHHO BBIIIE, Y€M Yy CTYJIEHTOB
KOHTPOJIBHOM TPYIIIBI.

PEKOMEHIAIIAN

Ha ocHoBe pe3yibTaTOB UCCIENOBaHUS pa3pabOTaHbl CIEIYIOLIME HAYYHO-
METOJIMYECKHEe PEKOMEHJalluK, HampaBieHHble Ha 3(G(EKTUBHOE pa3BUTHE
COLIMOJIMHIBUCTUYECKON KOMIIETEHLIIMH CTYIJEHTOB B Ipolecce OoOydeHHs
NIMCbMEHHON MEKKYJBTYPHON KOMMYHHKALIMU:

1. B mpomecce o00yueHHs HMHOCTPAHHOMY  SI3bIKY B BBICIIHX
o0pa3oBaTeNbHBIX YUYPEKICHUAX LEJIeCo00pa3HO 00eCleYuTh HHTErPALUIO
COLIMOJIMHTBUCTHYECKOTO M MEXKYJIbTYPHOTO IOAXO0JI0B, CIOCOOCTBYIOIILYIO
CUCTEMHOMY (POPMHUPOBAHHUIO y CTYACHTOB HABBIKOB MPAarMaTHUYeCKd YMECTHOI'O
UCIIOJIb30BAHUS S3bIKOBBIX CPEJCTB, MPABUIBHOIO BHIOOpA PEUYEBBIX PETUCTPOB U
COOJIIO/ICHUS COITMOKYJIBTYPHBIX HOPM.

2. JIng  pa3BUTHST NUCBMEHHOW KOMMYHHMKATUBHOW KOMIIETEHLIUU
CTYJIEHTOB PEKOMEHAYETCS KOMIUIEKCHO M IIOCIEJOBATEIIBHO HCIOJIb30BATh
MHTEPAKTHBHBIC 00pa30BaTeIbHbIE TEXHOJIOTHH U METOIbI, Takue Kak «InterWrite—
Socio Tech», INSERT, SWOT-ananu3, MeToauka HalMcaHus 3CCe, TEXHOJIOTHUS
Process Writing, xiracrep, case-study u collaborative writing.
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3. B  memax  BbIsiBIEHUsA, — KiIaccuPUKaUM U YCTPAHEHUS
COI[MOJIMHTBUCTUYECKUX OIIMOOK, BO3HHUKAIOIIMX B TMPOIECCE MUChbMEHHOU
MEXKKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAIMA, PEKOMEHAYETCSI BHEPUTH B MPAKTUKY BBICIINX
00pa3oBaTENbHBIX YUYPEKICHUN CUCTEMY JIUArHOCTHUYECKUX 3aJaHUi, KPUTEPUU
OLICHMBAHUS U COOTBETCTBYIOIIHUE TUArHOCTUUECKHUE CPEACTBA.
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INTRODUCTION (PhD thesis annotation)

The aim of the research is to develop students’ sociolinguistic skills in the
process of written intercultural communication and to formulate recommendations
for their practical implementation.

The object of the research is the process of students’ participation in written
intercultural communication. A total of 585 third-year students from Bukhara State
Pedagogical Institute, Navoi State University, and Nizami National Pedagogical
University of Uzbekistan in Tashkent were involved in the study.

The subject of the research comprises the content, tools, and technologies of
the methodology for improving students’ sociolinguistic skills that enable them to
engage effectively in written intercultural communication.

Research methods. The study employed pedagogical observation, interviews,
questionnaires, expert evaluation, testing, comparative analysis, generalization,
modeling, and mathematical-statistical methods for processing the obtained results.

The scientific novelty of the research is as follows:

The theoretical foundations of the process of preparing students for written
professional-pedagogical communication have been scientifically substantiated
through the integration of sociolinguistic, intercultural, competency-based,
communicative, and action-oriented approaches, as well as through a systematic
analysis of their didactic potential and the mechanisms for developing written
discourse;

The sociolinguistic skills that support students’ written communicative
activity have been specified on the basis of linguodidactic components reflecting
the interrelationship of speech register, pragmatic appropriateness, communicative
intention, address strategies, speech etiquette, social roles, cultural values, and
discourse conventions;

The innovative educational model aimed at developing students’
sociolinguistic competence has been improved through the implementation of the
author-developed “InterWrite-Socio Tech” technology, which ensures the
integration of cultural knowledge, sociocultural norms, pragmatic appropriateness,
written professional discourse, authentic communicative situations, digital
educational resources, and individualized feedback mechanisms based on artificial
intelligence tools in the process of teaching written intercultural communication;

The criteria for assessing the level of development of students’ written
intercultural communication competence have been improved through the
introduction of an integrated system of diagnostic indicators encompassing
sociolinguistic appropriateness, pragmatic competence, intercultural sensitivity,
discourse coherence, written genre competence, communicative effectiveness,
linguistic accuracy, reflective competence, digital written communication
competence, and professional-pedagogical discourse competence.

Implementation of the research results. Based on the scientific results
obtained regarding the methodology for developing students’ sociolinguistic skills
in the process of teaching written intercultural communication:
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the scientifically substantiated recommendations on the theoretical
foundations of preparing students for written professional-pedagogical
communication, developed through the integration of sociolinguistic, intercultural,
competency-based, communicative, and action-oriented approaches, as well as
through a systematic analysis of their didactic potential and the mechanisms for
developing written discourse, were used to enrich the content of the textbook
entitled “Intercultural Communication”, prepared for undergraduate students of
higher education institutions (Certificate No. 2821-9769-8ad4-bf63-a166-8802-
0553 of the Ministry of Higher Education, Science and Innovations of the Republic
of Uzbekistan dated 10 February 2026). As a result, sociolinguistic errors
encountered by students in written intercultural communication and their
relationship with the linguopragmatic context were examined, and the mechanism
for developing the relevant competence was improved;

the recommendations specifying the sociolinguistic skills that support
students’ written communicative activity on the basis of linguodidactic
components reflecting the interrelationship of speech register, pragmatic
appropriateness, communicative intention, address strategies, speech etiquette,
social roles, cultural values, and discourse conventions were used to improve the
practice of teaching written intercultural communication aimed at developing
students’ sociolinguistic skills at Bukhara State Pedagogical Institute, Navoi State
University, and Nizami National Pedagogical University of Uzbekistan (Certificate
No. 02/01-01-525 of the Center for the Development of Higher Education and
Global Cooperation dated 11 June 2026). As a result, students’ written intercultural
communication competence, sociolinguistic skills, and ability to select language
means appropriate to specific communicative situations were developed;

the recommendations concerning the innovative educational model aimed at
developing students’ sociolinguistic competence, improved through the
implementation of the author-developed “InterWrite-Socio Tech” technology,
which integrates cultural knowledge, sociocultural norms, pragmatic
appropriateness, written professional discourse, authentic communicative
situations, digital educational resources, and individualized feedback mechanisms
based on artificial intelligence tools in the process of teaching written intercultural
communication, were applied within the international grant project “Access Micro
Scholarship Program”, funded by the U.S. Embassy in Tashkent and implemented
at Karshi State University in 2022-2024 (Certificate No. 03/4376, Project No.
SUZ-800-21GR-3181, issued by the project manager on 15 June 2026). As a result,
students’ sociolinguistic competence and intercultural written communication
skills were enhanced, leading to greater effectiveness in conducting pragmatically
appropriate and effective communication in English;

the recommendations on improving the criteria for assessing the level of
students’ written intercultural communication competence through the introduction
of an integrated system of diagnostic indicators encompassing sociolinguistic
appropriateness, pragmatic competence, intercultural sensitivity, discourse
coherence, written genre competence, communicative effectiveness, linguistic
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accuracy, reflective competence, digital written communication competence, and
professional-pedagogical discourse competence were used within the international
project “English and Inclusion”, implemented in 2024-2025 under Project No.
209131 within the framework of the “Accelerating English Language Teaching in
Central Asia” (AELLCA) programme and funded by the UK Foreign,
Commonwealth and Development Office and the British Embassy in Tashkent
(Certificate No. 30 of Bukhara State Pedagogical Institute dated 13 June 2026). As
a result, the accuracy of assessing students’ foreign-language written intercultural
communication skills was improved, and the effectiveness of identifying,
analysing, and eliminating sociolinguistic errors was enhanced.

The structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of
an introduction, three chapters, conclusions and recommendations, a list of
references, and appendices. The total volume of the dissertation is 156 pages.
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